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ELŐSZÓ.

Ha egy évtizeddel a múltba visszapillantunk s ak-
kori állását bortermelési iparunknak a mostanival ősz- -
szehasonlitjuk, kénytelenek vagyunk meggyőződni: mi-
ként e tekintetben a legújabb időben nagyelölépést tettünk.
Szőlészeinket e hasznos iparág már sokkal jobban érdekli,,
mint azelőtt. A szölőmivelést nagyobb gonddal, több
szorgalommal s mondhatnám tanulmányozással kezdjük
gyakorolni, ;

És mindezt legnagyobb részben G y ü r k y A n t a l :
működésének köszönhetjük, ki először a napi sajtó utján
több czikkével, később szölÖszeti s borászati füzeteivel,
„Borászati lappjaival és több önálló munkával fölé-
bresztette a szőlészek figyelmét s érdekeit, s borterme-
lési iparunkra nézve új időszakot alkotott. Az irodalmi
tevékenység volt tehát újabban rugója ez iparág fejlesz-
tiésének, mihez több jeleseink közreműködése is járult.

Az irodalomnak feladata tovább is fejleszteni s a
virágzás legmagasabb fokára emelni hazánk ezen leg-
becsesebb gazdászati iparát. *Az irodalom útján lehet az

SzSlőszeti tájrajz. l



újabb eszméket kifejleszteni a gyakorlatban', helyesek-
nek bebizonyult s csak egyesek által ismert rendszert a
nagy közönséggel megismertetni s terjeszteni. Az iro-
dalomnak nem csak egzméleti tárgyakkal, de a gyakor-
latiakkal is kell foglalkozni, s valamint az eszméleti ta-
nokat a gyakorlatnak átadja, úgy a gyakorlati isme-
reteknek közlönyéül kell szolgálnia, vagyis az ismeretek
terjesztésének eszközévé lennie.

Én tehát azon meggyőződésben vagyok, hogy minél
élénkebb lesz szőlészeti irodalmunk: annál előbbre ha-
lad fejlődésében; hogy midőn még e szakirodalom talán az
összes magyar irodalom mezején legmeddőbbnek tűnik
föl, azt nemcsak egész általánosságban de részleteibea
is mivelni szükséges.

Francziaország bortermelési iparának magasra emel-
kedését leginkább a részletes irodalmi munkáknak, a mo-
nographiáknak köszönheti. Az ily részletes munkák —
tájrajzok — szolgáltatják az anyagot egy nagy egész-
nek öszveállitására, az ily munkákat lehet az általános
nagy müvek csirájiul g alapjául tekinteni.

Eddig hazánkban még ily tájrajz csak alig jelent meg
egypár, s azok között is a sopronymegyei szölömi-
velés ismertetése F ü r s t K á r o l y n a k német nyelven,
mégis nagy nyereségnek lehet azt mondani. Az jily táj-
rajzokból nem csak azt tudja meg az előre törekedő
szakember, hogymikép mivelik egy előtte ismeretlen vi-
déken a szőlőket, minörendszert követnek ott: hanem
párhuzamot képes vonni s összehasonlítást tud tenni a
saját- s több vidék szőlőmivelési rendszere között, s
könnyen képes részint a hibákat, részint pedig azon
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előnyöket fölfedezni, melyek egy vagy más vidéken ural-
kodnak. Azok pedig, kiket ily tájrajz legközelebb érde-
kel, azt mint egy tükörtáblát használhatják; mely saját
állapotjok, hibáik, s egyszersmind gyógyszereiket is erő-
sebb sugárokban adja az vissza, sigy ezáltal oly dolgokat
fordíthatnak saját hasznukra, mely talán e nélkül figyel-
möket egészen elmellőzhette volna.
» Ezen meggyőződés vezetett engem e munka írá-
sára, melyet gyenge tollal, de teljes jóakarattal s a köz-
ügy iránti áldozatkészséggel teszek. És azon öntudattal
adom a t. olvasó közönség kezébe, hogy ha az mindenkit
ki nem fog is kellőkép elégíteni, mert az nincs oly ava-
tott tollal írva mintha íróink egyik első csillagától ered-
ne, minővel tájékom is dicsekszik, Tóth István jeles
oenologunkban: de sokan fognak ebből egyet mást hasz-
nokra fordíthatni, mint például megyénkben egykor életbe
lépő hegyrendöri törvények leírását, mit ügyfeleimnek
figyelmébe ajánlok, s szerény munkám némi hiányáért
szíves elnézésöket kikérem.

Felcsúthon, májushóban, 1859.

A szerző.
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BEVEZETÉS.

Franczia-, Spanyol-, s Portugál-országokban leg-
kifejlettebb a bortermelés, ezen országokat szokták
példakép felhozni a borászoknak; de én mégsem tűztem
ki czélul ezen munkámban földicsórgetni a külföld szőlö-
mivelési rendszerét és ajánlani a külföldi fajokat; mert
noha mások példájából sokat lehet tanulni, a külföld bo-

;rászati rendszerének ismerete igen hasznos, sok külföldi
gzölöfaj nálunk is jövedelmező s annak tenyésztése czél-
saerü: mindazonáltal azt óhajtom, hogy először ismerjük
saját szőlőinket, saját mivelési rendszerünket, saját szőlő-
fajainkat, földünket, éghajlatunkat, s a t. és mindent jól
átvizsgálva iparkodjunk saját hibáinkon segíteni, a si-
keresnek mutatott rendszert érvényre emelni, s a kül-
föld eljárását körülményeinkhez alkalmaztatni.

Ez volt czélja leginkább a jeles S z a b ó D á v i d -
nak, ki a „ h e g y a l j a i ; " G á á l A l a j o s n a k , ki a
„ s o m o g y i ; " s F űr s t K á T o l y n a k , ki a ,.s o p r o-
nyi" szölömivelést leírta. Ezen derék írók példáját aka-

.yom követni, midőn a f e h é r m e g y e i , különösen Tabajd
vidéki szőlőket, s az itten szokásban levő rendszert, s
ismert szölöfajokat megismertetem. Mely ajkalommal tíz
évi tapasztalásim s tanulmányozásim után mindenütt, hol
szükségesnek látom, saját észrevételeimet is elmondom,



hogy ezáltal a javítás útját raegkönnyithessem, s hogy
ezáltal minden más vidéki szőlészre nézve is érdeke-
sebbé tegyem e kis munkát.

Fehérmegye aszú-, vagy csemege borokkal nem
dicsekedhetik, de annál több asztali bort termő hegyei
vannak; úgymint: a fehérvári, a móóri, csókái, iszti-
meri, diósdi, (órás), vááli, kincsesi, tabajdi, bicskei, érdi,
(hamzsabék), velenczei, nadapi, tordacsi, sóskúti, zámo-
lyi s a t. borok, melyek akármelyik izlésgazdag asztalra
állíthatók. E megyének nevezetesebb szőlőhegyei leg-
inkább két feltűnőbb völgyön terülnek el, melyeknek egyike
az úgynevezett Vértesalja, másika pedig a vááli völgy.

Vértes hegy neve alatt értem azon hegylánczolatot,
mely a pilisi hegyektől kezdve, átkígyózik a móóri he-
gyig, hol a bakonyi rengeteg erdő-magaslatokkal egygyé
olvad; vértesaljai községek sorozatába jönek a hegy
alatt délnyugotnak fekvő határok; u. m. Mány, Bicske,
Ó-Barok, Felcsuth, Új-Bárok, Szár, Boglár, Csákvár,
Forna, M.-Zámoly, Csákberény és M.-Almás. — Váálr
.völgy pedig kezdődik a Zupa (csúcsos hegy) hegy alatt
— Szár mellett — s beleesik Alcsuth, Doboz, Tabajd,
Váál, K.-Sz.-Péter, Sz.-Iván, Baracska, Agg-Sz.-Pé-
ter és iváncsai határok. E helyeken a szölömivelés csak-
nem egy kaptafára vonható, az elmondandók égöv, mi-
velési mód s borkezelési tekintetben ráillenek azon kü-
lönbséggel mégis, hogy a németajkú száár-, új-barok-
és bogiári szőlészek általjábaTTaTüffÉiTjinód szerint szor-

galmasabban míYelik szölötKeTf ellenben magyarajka
népünk kissé elmaradt az iparos szőlészettől. Ép e hát-
rány ösztönzött engem egy élethü kép ecsetelésére, mely-
től vidékem szölömivelése kitűnjék; — e czélra Tabajd
hegyét szemeltem ki, hol magam is szőlész lévén, a fent
forgó viszonyokkal közelről megismerkedni alkalmam volt.

A Tabajd-i (Székes-Fehérmegyében) szőlőhegyről
fogok értekezni, az, Váállal határos, egálja déli mérsé-



kelt, (36—40 %) fekvése kelet-dél és nyugatnak a nap-
sugarak felfogására irányozvák, a Vérteshegy torkolatai
közül benyomuló éjszaki orkán ellen megvédi az alcsuthl
erdős hegymagaslat, mely természeti védbástyát képez a
tabajdi szőlőhegy előtt. Tabajd szülőföldje olyan, minővel
csakalegdicsértebb hazai szöleink birnak, mintegy 2 láb
mélyen csekély homokkal vegyült termő agyag, azon alól
gazdag márganemü mészréteggel hámlik fel, a nyugati
részen itt-ott 2— 3 láb mélyen homokkő lemezek is ta-
lálhatók. Zápor öntésnek kis része van kitéve, szóval:
topographicus helyzete kedvező. Mindezek daczára,
meg hogy Tatától 4, Fehérvártól 4, Budától 5, s innerf-
tovaapest-fiiumei vasútvonaltól (Martonvásár iránt) 3 óra
járásnyira fekszik: borkereskedése igen bágyadt, minek
föoka népünk hanyag borkezelési s jóhiszemű termelési
eljárásában lappang. Kiterjedése 469 -̂ (mivelet alatti)
hold, 339 darab részletre (parcel) osztva, a termés 10
éves átlagot felvéve (nem egészen hiteles adatok nyo-
mán) alig esik évi termésképpen holdankint 15—-20 ákó
bor; (természetesen az 1848-ik évről bő, 1855, 1856,
1857-ik évekről pedig jó közép termést kell értenünk)
nem vagyok barátja a sok rósz csavitkának, inkább ra-
gaszkodván a kevesebb jóhoz, akaratlanul mégis ki kell
mondanom: itt a bormennyísége nem csak felette kevés,
de a munkaköltségnek felét sem képes megtéríteni. —

1855/6-ik években a jól kezelt tabajdi borok 9 —11
fokot *) (Iloífer szerint) mutattak; úgy hiszem e fokozat
nem egészen figyelem nélküli tényezője borkereskedé-
sűnknek. jÉpén ez oknál fogva mindent elkövettem az

0 Még ugyan nem vagyunk tisztában a bormérők hitelessége iránt,
.vájjon a must vagy bormérök mutatják-e a valódi fokozatot? — Ez okból
szükségesnek tartom jelesebb borászaink példájára a must mérleg fokozatát
is ide iktatni, mely az utóbb lefolyt 3 évről véve, következő : a legbővebb
czukortartalmu nedv C1856) 15 must mérleg mellett adott 13 borfokot, a 14
m. 12 h. a 13 m. 11 b,— a 11 m. 9 b,— a 10 must mérleg pedig 8 borfokot,
a must mérés 12—14 R% mellett történt, a bormérés pedig első fejtés után
(marczius) 6 meleg fok közt.
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1857. évben és borainkból néhány példányt a pesti első
kiállításra küldeni és pedig az 1795 — 1848—1855. és
1856-ik *) évi jobb minőségű borokból, melyek ott mél-
tányolva fogadtalak; de kár, hogy a bíráló választmány

; által a szesztartalomra semmi figyelem sem fordittatott,
s szeszmérö áltáljában egy bornál sem használtatott; pe-

! dig a szesztartalom, melylyel a mi boraink is dicsek-
'<szenek, fökellék kereskedelmi tekintetben, mert csak
-szeszdús borokat lehet kereskedésbe bocsájtani, pedig
: a mi jelszavunk pénz s kereskedés! vagy kereskedés,
hogy legyen pénz. Lehet ugyan a bort mesterségesen is
készíteni jó borszeszszel (cognac), mint a spanyolok s por-
tugallok tesznek, (de mi e mesterséget csak a végső szük-
ségben fogjuk tanulni, miről később fogok szólni), de a ter-
mészetes erős s szeszes bort mi mégis többre becsüljük.

Magyar ember undorodik a vegyítéstől (pancsolás),
a természet adomnyát eredetiségében tudja becsülni, ép
azért borainkat ne úgy birálgassuk, hogy azok a belföl-
diek számára maradjanak, vagy elmohosult pinczéink-
ben jobb jövőt várjanak be; — jelszavunk „kereskedés"—
pénz és ismét „pénz" legyen. Tehát azon oldalát ismer-
tessük meg borainknak, melynélfogva a borszomjas kül-
földiek rögtön kapjanak rajta, azt tengelyen úgy mint
vizén egyiránt szállíthassák.

Tokajit, villányit, badacsonyit, somlait s a t. kül-
honban jobban ismerik, s jeles tulajdonait többre becsülik
mint magunk, (lám Mezösy László közleménye szerint
(lásd Vasárnapi Újság 7. sz.) tudjuk azt, mikép Orosz-
honban, többi közt 1730-iki termésből is van tokaji mu-
tatvány, melynek közönséges buteliája 15 db arany; —
holott a legjobb franczia pezsgő, Sz.Jánoshegyi, Xeres,
madeirái-féle híres borokból ugyanannyi csak J3 db arany)
ezek első ranguságához nem kell commentár; — hanem
. «»

*) Lásd a Gazd. egyes. Általános gazd. kiállítás jegyzékének 60-ik
lapján 739., 740., 741., 742. f. számait.



.kellene az eddig nem ismert hazai boroknak charactert
adni, mely szorgalmat a szölőmiveléshez adandna.

Tabajdi bor részint 11 fokáról, részint mint antik
62 évig eltartható tulajdonáról legalább is megemlítést
érdemlett volna; azután, hogy a tabajdi bor váli axán-
nal ne birna, azt bátor vagyok kétségbe vonni,— an-
nak ez utóbbival egy hegylánczolatba fekvése ne ha-
tározzon; — jellemző kétségkívül az, mikép évenkint
100—300 akó tabajdi bor eladás útján aváál i pinczékbe
kerül, honnan a buda-pesti borkereskedésekben és ven-
déglökben vááli firma alatt izlésdúsan költetik el! —

Egyszerűen leírni valamelyik vidék szölöszeti hely-
zetét, megközelítőleg sem elégítené ki szerény munkám
érdemes olvasóit, fökellék mindenesetre azt tudni, milyen
mivelésben részesülnek egyes tájak szoléi, híven vázolván
azok körül a mi czélellenes, megrovást érdemlő vagy
kiküszöbölni való, hozzátevén kétségkívül búvárkodó
szőlészek újabb észletét, melyek a fentforgó tájviszo-
nyokkal összeférők, s előre is bő sikerrel látszanak ke-
csegtetni,— vállalatunkból soha ki ne feledjük a „biz-
t o s j öv e d e l m e t" e körül öszpontosuljon törekvésünk
és az „alkalmat" kilesvén, szőlészetünkből a lehető hasz-
not lelkiismeretesen kiaknázni képesek legyünk.

Magyar ember küszöbén is már túllépett azon sür-
gető elem , , h a l a d n i k e l l , v a g y h a n y a t i a ni" —
melyet ő eddig „m u s z áj n a k" nevezett ugyan, de nem
ismerte tolakodó hatalmát, ezokból szölöcskéjét és bor-
házát mulatóhelynek tekintette, ott tömjénezett ő Bachus
boristenének; — a borélvnek teljes mámora közt, sü-
tötte főzte ki ármányos terveit, miáltal családi életfáján
maró féregkint rágódott, felebarátjának érezhető kárt
tenni negédes Önelbizottsággal kísérte meg; értsük egy-
mást a tabajdi szőlőhegyen ezelőtt megrögzött szokás
volt a pinczetörés, éjelenkint 2—4 is lezároltalott, a bor
élfolyatván, holmi értéktelen tárgyak elcsenettek; — ilyen *
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^,féfugium peccatorumu volt nem rég a tabajdi paraszt-
nak szőleje, mely a becses szölőnedv ivása után rózsás
kedvből örjöngö indulatárbá ragadta az egyéneket s a
nemes, emberi indulatból kivetkezve nem ritkán vadálla-
tok sorába aljasitá le őket! — Elképzelhető a csupa una-
lomból történt szölömetszés, kapálás s a t. kevés volt a
köszönet, még kevesebb a haszon; — csakhogy épen a
disznótorok, lakodalmak és keresztelőkön lakmározók
szomját kielégítő borocska mégis termett szöleinken.

Máskép állnak a dolgok most, a szölötized idönkint
megszűnve, a telkes gazdák korlátlan mivelési rendszert
űzhetnek.; — a szölöföld aránylag csak úgy van adóztatva,
mint a kültelek, de nincs büntetve itt sem, ott sem a szor-
galom, a ki tehát szőlejét lüncsbányának ismerte el, bi-
zony jó kezelés mellett roppant jövedelmet meríthet belőle.

Ismerkedjünk meg a tabajdi szölöhegygyel, s az ott
szokásos munka eljárással. A hegyet magát tekintve in-
kább ritkított erdöhez mint szőlőhöz hasonlít, a fák száma
térfoglalásnál bizonyosan tesz 5 — 6%; beárnyékolásra
nézve pedig 25—49%;— ha figyelmesen körülnézünk,
ott minden honosított fák láthatók, nem elég hogy a gyü-
mölcsfák egész légiói díszelegnek, hanem még az erdei
fákat sem véve ki föltalálhatók: boglárfa (platanus), fe-
nyő (pinus), jegenye, fűz, körös, ihar, jávor s a t. a cser-
jék minden nemei, sőt a szőlőhegyet átkígyózó keskeny
utak oldalpartjait a komló, iszalag (clematis) s más ár-
nyékos növények hálózzák be. Tabajdi ember gyöngéd
előszeretettel viseltetik áfák minden neméhez — de csak
szőlejében — azontúl megszűnik kegyelete, industriája.

Ennyiféle fa látása után bámulatra ragad bennünket
azon körülmény, mikép nemesitett gyümölcsfát igen el-
vétve találunk fel, azok eredeti vadonságukban széjjel-
szórva növekednek a szőlő között; ennél még gonoszabb
tabajdi embertől, ha szorgalmas felebarátjánál oltott
vagy szemzett gyümölcsfát talál, azt kitördeli vagy el-
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tulajdonítja, volt rá eset, hogy a kitűnő szőlöveszszövel
is igy bántak el vagy lecsarabolták.

Nem lesz fölösleges érinteni, mennyi kárt okoznak
a fák szöleink között: a) elterjedő ágaival a fa reggi, déli
árnyékánál fogva 10 sőt 20 G öl kerületben is megfosztja
a szölötönek termékenységét, a fürtökre jótékonyan já-
ruló napsugárinak elsajátítása nem ritkán a töke elhalá-
sát is okozza, tehát a kinek alma, körte, cseresznye,
s a t. fával telve szőleje Vs sőt Vs rész bortermését fel-
áldozza, sőt 2-ik, 3-ik szomszédjának is érezhető kárt
okoz. b) 1842. és 1853-ban sáskadúláskint lepték meg
hegyi fáinkat a hernyók, természetes hogy azok költő
fészke sok szil s egyéb vadonczokon található fel, —
csakhogy nem akad vállalkozó, a ki a sok vadfát ki-
irtassa, a hernyófészkeket pedig összeszedesse, igy az-
tán okszerűen kezelt szilvások nemesitett csemetéi leve-
leiktől megfosztvák, nem ritkán 4— 6% fa veszteségen
kívül a gyümölcs terméshez is több évig alig marad re-
ményünk. — c) Veröfényes fekvésen kivül tehát fökel-
léke szöleinknek a szabad légkör, meleg, széljárás, szó-
val mind azon elemek, melyek szabad érintkezés által
üdülését eszközlik a szölötönek és gyümölcsének. Elmél-
kedjünk kissé, rájövünk, miképen a fadús hegyek hu-
zamosb ideig lepvék köddel és gözkörrel; — mikor a für-
töknek érni kellene és tartós esőzések állanak be, ekkor
a^száritószelek kevésbé érhetik a szőlő gerezdjét, e mi-
att nem ritkán zöld rothadás vagy más szölöbetegségek
állanak be. ~ • -

Az elősoroltak nem kis figyelemre való dolgok, ez
okból saját tapasztalásom után merem ajánlani szőlész
társimnak a terebélyes dió, alma, körte, cseresznye s más
efféle fák kivágását; nemkülönben a sűrű cserjék, számos
vadfák és az utak mellékén felállított vadcserjés gátok,
melyek chinai falként védik szőleinket, de nem ám a
káros elemek pusztításától, hanem igen felfogják a nap,
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levegő és más légköri elemek jótékony hatását, mondom
e miatt azok gyökerestül kiirtandók; de ha mindezek
döntő befolyással nem bírnának is a termékenyítés kő-p
rében, elég kár az is, a mit a fák kártékony rovarok,
madarak és állatok odaédesgetése által okoznak.

Előzményeim után áttérek a tájszerü munkák időn-
kénti eljárására, melyek fővonásokban következők: nyi-
tás, metszés, döntés, első kapálás, oltás, gyomlálás, irtás,
kacsozás, kötözés, 2-ik kapálás, szüret, pincze és bor-
kezelés, fedés, trágyázás, kártékony növény és állatok,
kereskedés, szölöfajok, szölöszeti ipar, hegyszabályok
(articulus) és örök. — Ezekről egyenkint fogok röviden
értekezni.



Szölöszeti tájrajz.

A szőlő mívelesről.
Nyitás, metszés.

Tabajd vidékén tőkés, vagy Balogh J. szerint púja
mivelés lévén gyakorlatban, első kikeletkor kezdődik a
nyitás, ekkor a termő szemek újólag szunnyadó helyze-
tükből kibontakozván, az üdítő napvilágra kerülnek. Itt
az időjárás határozza meg e műtéteit, nem ritkán már
veröfényes februárban megkezdik, nehogy más tavaszí
munkával kerüljön össze. Jól tudom én, mikép a nyitás
czélja tőkéink felszabadítására van irányozva, így a föld
porhanyulván, nap, lég és eső hatásának szabad tér nyit-
tatik; épen ez oknál fogva nem ajánlhatom a fölötte korai
liyitást — mint azt sokan teszik — mert az agyagos föld
nedvteljes lévén, összeáll, s száraz tavaszban a többi
kapálást nehezíti, mindenféle gaz gyökeret ver, s nem
ritkán a kérges föld utómunkánál leveri a szölöfürtöt,
Jíyitás által vidékünkön 3 szögű éles barázdára huzatik
fel minden töke sorából a föld, s ha az jól eszközöltetett,
továbbá is tág. sőt könnyű miveletü marad talajunk, pe-
dig az itt divatozó hosszúnyelü magyar kapával, mely



inkább kényelemre szolgál, nem egész tökélylyel vég-
zik e munkát, figyelmessé tevén szőlész társimat azon
régi magyar példabeszédre: „a szőlőtőke görbe embert
kedvel."

Nyitást nyomban követi a metszés, igaza van Bar-
t h a J á n o s n a k ; mikép a szőlő összes munkái közt első
helyen áll a metszés, ettől nem csak a leendő termés,
hanem a töke egészsége, sőt élete is függ; egy tudatlan
metsző naponta több kárt tehet mint 10 kapás. Vidékün-
kön fent metszenek többnyire 2— 4 szemre, szőlészeink
önző elve szerint sok szemen s vesszőn több bor terem,
meghagynak tehát igen sok csapot; hogy a metszés há-
rántékosan s inkább a déli résznek legyen irányozva s
érve, arra kevés tekintet van, ritka eset metsző kezé-
ben fürészt s baltát látni, hanem elvetendő kaszából vagy
sarló darabból készült oly nyomorult metsző eszközt,
melylyel aztán töméntelen sebet lehet ejteni a korhó
vesszőn.

Elmondom a balta és kézifürész előnyét. Mint már
tudjuk magyar ember szereti magasra hagyni tökéjét, eh-
hez járul a sok csap s fölösleges szem, igy hamar elévül,
sőtelishalanyatökénk; minek e l e j é t venni igen köny-
nyen lehet úgy, ha a tökét évi metszés által igyekszünk
ifjitani, vagyis a nedvkeringés és a szölötö életereje
közti egyensúlyt igyekszünk fentartani, azt balta és fü-
rész segítségével száraz és kérges részétől megtisztítjuk,
ágasbogas anyatökénknek gömbölyű idomot s rendes ala-
kot adván, az undorító és elcserfásodott vén nyakas tö-
kéknek elejét veszszük.

A szölőszeti s borászati 1847-ik közlemények (L
f. 17. 1.) gyakorlati módja szerint legjobb 2 csapot 2— 3
szemre metszeni. R u b e n s Ferdinánd is munkájában
inkább kevesebb csapot esszémet ajánl, mint sokat; sze-
rinte a metszésnél nem csak egy évi bő termésre gon-
doljunk, hanem inkább tőkénk tartósságát vegyük ügye-
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lenibe.— S z a b ó D á v i d elve nyomán (Okszerű bor-
termelés 61. 1.) észszerű metszésnek feladata a szőlő
tengéletét kormányozni, ő a hegyaljai vidék előnyét
szem előtt tartva, inkább korai, mint késői metszést ajánl.
Szerinte a metszést pontban a legalsó, csaknem alvónak
tetsző szem felett tegyük meg. Föszabályképen ezeket
kívánja szorosan megtartani: ha 3—4 venyigét hajtott a
tő, s elég erős, akkor egyveszszöt termőre 4—őszemre,
a többit pedig fejgyarapitás végett vissza kell metszeni;
ha megelőző évben anyatökénk 5 szálat nevelt, kettőt
lehet csapnak hagyni, ha 6 veszszöje volna, hármat, a
többit alvó szemig metszvén.

Észszerű szőlészek jeles munkái után többféle met-
szés módot csak azért közöltem, hogy a szerint szőlész
társam bármelyike is könnyen tájékozhassa magát; én a
helybeli viszonyokhoz szigorúan ragaszkodom, először
is a tabajdi földvegyülékéhez a szőlő tengéletét mérve,
azután szemelött tartván tíz évi tapasztalatomat s égövünk
milyenségét, következő metszési módot ajánlhatok: fia-
tal tökénél kezdjük alatt e műtéteit, később 4 tavali
ves*zszö után kettőt l — 3 szemes csapra, a többit pedig
fejgyarapitás végett visszamessük, — a nem bő nedv-
tartalmú tökéknél csakis így számithatunk tartósságra;
nálunk a korai metszést késői fagyok, és a vértesi sze-
lek gyakran megrongálják, e miatt nem ritkán tőkénk
rjügye megvakul (fenésedik).

Mint már érintem, saölö-olló vagy a mi ennél elő-
nyösebb, czélirányos metszökés csak itt-ott a művelt sző-
lészek között terjedt el, pedig jó eszközzel gyorsabb
munkát kevés idő alatt is tehetünk a nélkül, hogy a termő
bimbót megsértenök.

Őszi metszés nem bírt vidékünkön lábra kapni, csak
kisérletképen néhány tökén gyakoroltatott, a való ered-
ményről még azonban nem szólhatunk; jövőre próbát
teendek s hiven kipuhatolom a valódi eredményt. Bak-



metszés, vagy czömbmetszés, mely inkább a töke és lugas
mivelés közt átmenetet képez s hazánk több vidékén bő
sikerrel jutalmazza a szőlész fáradozásait, nálunk isme-
retlen dolog.

Rövid akartam lenni, de akaratlanul ujabb teendők
tömkelegébe bonyolulok, melyek e fontos műtétnél fel-
merülnek: általános vezérelvül tartsuk a következőketr
ha elfagyott, vagy jég vágta él szőlőnket, utána kevés
szemre messünk, úgyis a töke tengélete erőltetve volt;
metszésnél tekintettel legyünk a szölöföld fekvésére, mi-
nőségére, anyatökénk szemzetére, soványabb vagy bu-
jább díszletére, például nálunk a kadarka igen háládatos
faj, ha évenkint sok csap, s 5 — 6 szem által kierősza-
koljuk termékenységét, 6-ik évben már alig nyerünk
döntésre alkalmas veszszöt, 8-ik évben pedig kadarka
tőkénk is elvész. Ke eh t porosz szőlész elveit igen ajánl-
hatom, ki a veszszö éretsége s tengéletéhez mérve teszi
e műtéteit; szerinte a töke alsó vagy gyenge veszszejét
alig egy szemre, az erösbeket pedig magas csapokra s
több szemre messük. Magában értetik, hogy a rósz fajú

' tőkéket, melyek oltásra vagy kiirtásra szánvák, a med-
dig csak szőlőnk fája érett s rügyei egészségesek, meg-
hagyatván így megelőző évben a lehető hasznot meríthet-
jük ki belölök. A lemetszett venyigék markokba rakatván,
később gabnakéve módjára zsúp vagy iszalag kötéllel
összeköttetnek, kiszáradások idejéig a szölölábban gu-
lyákba rakatván később tüzelés végett haza szállíttat-
nak; egy része ugyan döntés vagy oltás védésére karó«
helyett alkaímazlatik. /
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Döntés, első kapálás.

l) Magyar ember előtt a szölötö szaporítására vagy
ifjitására nézve, csak egy mód nyert közelismerést, ezt
ő d ö n t é s n e k (némely helyen bűjtás, rokkantás s a t.)
nevezi,porhajtás,késáljfaültetés,herélés,magról termesz-
tés, gyökeres vesszők zöldszemzése s a t. ajánlatos, s ne-
mesítésre alkalmas műtétekkel nem szeret bíbelődni, sze-
rinte azokból fárasztó babrálás mellett is sok elmarad.
Őszi döntéssel tabajdi szőlész egyátalán nem akar meg-
megbarátkozni, körmét félti a hidegtől, de azért fagyás
ellen sem biztosítja szölövesszejét, pedig ha érett a
vessző, kis fakacs lefoglalásával egy ember naponta
400—500 vesszőt képes befedni; egy évben, épen mi-
kor a szölörügyek elfagytak, megkísértem a fentebbi el-
járást, s a jó eredményről mindenkit biztosíthatok; de az-
óta czélszerübbnek tapasztaltam az őszi döntést, annak
évi gyakorlata mellett megmaradván.

Azért említem föl az őszi döntést és yesszőfedést,
mivel tudom, mennyire hátravettettek szőlész társim 1850,
1851 és 1853-ik években, midőn a nedves ködök, esők
után nyomban beállott száraz fagyok s zúzmarák elölték
a szőlő szemét.

Vidékünkön szokásos döntésnek egyszerű s rövid
vázlata ez: szölöérés előtt a legjobbfaju tőkék, melyek
részint hézag mellett állnak, részint kinőtt életeröteljes
vesszővel bírnak, csaté, kukoriczalevél, vagy zsupcso-
maggal kijelöltetnek, ezek tavaszszal (april, máj.) le-
vélfakadáskor | | alakú árkocsákával körülásatnak, az
anyatöke ezen úgynevezett döntésgödörbe lehajtatik, ép
vesszei (2—4) a gödör oldalfalára támasztva vissza-
hajtatnak, s csekély kacscsal lefoglaltatnak, a földszinén
felül 4—4 termöbimbó hagyatván, először csekély föld,,

SzSlöszeti tájrajz. 2
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utána még csekélyebb trágya tétetik az anyatö fölé, míg
utoljára a föld tekintet nélkül fölibe hányatik; — ha meg-
ered jó, ka elvész is meg kell nyugodni a sors szigorú
végzetén. De nem oda Buda! jól kezelt döntésből 2— 3%
többnek még mostoha időben sem szabad elmaradni, de
akkor tabajdi atyámfiai ilyeténképpen kell a döntés körül
szemeskedni: ásót döntésnél soha sem szabad használni,
hanem csákánykapát, vagy vermelöt, ásóval közvetlen
anyatökénk mellett hatvanié, a java hajszál-gyököket,
elvagdaljuk, ezek vesztésével hogy is legyen képes
anyatönk 2—4 új ivadékot életerőre hozni, sőt első év-

, ben tűrhető termést is adni ? — A kihányt érett (szén-
savas és legenyes) földet külön, a holt réteget is
külön hányván, a lehajtandó vesszővel kényesen bán-
junk, mert ha az elpattan, tartós tőkére nem szá-
molhatunk, inkább vágjuk el; agyag talajban ugyan
nem kell egész érett trágya, de első forráson átment
légyen az, ellenben éretlen trágya a döntésgödörben
jővén erjedésbe, a kibontakozó szén, fojtó és villó (phos-
phor) lég összeégeti, vagy penészessé teszi a gyök-
képző szemeket. Hogy mennyi trágyát tegyünk döntés-
gödrünkbe, az földünk milyenségétől függ, — fukar-
kodni 2 — 4 új töke nyeremény mellett esztelenség
volna. — Magában értetik, mikép a trágya alá és fölibe
érett porhanyó földet tegyünk, az serkenti ifjonczunkat
első gyökképzésre; a holt földet döntésgödrünk felszí-
nére helyezni is jó; — 6 —12"-nélsoha mélyebben ne le-
gyenek a gyökképzö szemek, hová levegő, eső, meleg
is könnyen behatni legyen képes, új életerőt adandó re-
ményteljes növendékünknek. Kik hetekig nyitva hagyják
döntésgödrüket, fölöttehibáznak,mertegyfeíölanap,szik-
kasztó szelek érik a gyökképzö rügyeket, míg másfelöl
a sziklakeménységü rögök behányáskor leverik azokat.

Az első kapálás idejét többnyire a tavasz kinyilta,
időjárás, s a megelőző munkák határozzák meg; mi a
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döntés után nyomban, sőt előbb is végezzük, mely már-
tius és ápril havakra esik. A kapálás czélja föidporha-
nyitás, dudvairtás, jobban mondva alkalom nyujtatik a
meleg, veröfény, lég, eső, behatásának.— Nedves idővel
kapálni haszontalan munka. A kapálást épen úgy mint
mást, maga idején kell végezni; a ki azt hiszi, jobb korán
kapálni, fölötte téved, ezáltal a nedv keringése fölinge-
reltetik, miáltal a korai fakadást csekélyebb hideg is
tönkre silánitja; de későre sem tanácsos az első kapálást
hagyni, azon igen természetes igazságnál fogva, mikép
tőkéink erősebb rázkódtatás miatt (kivált a kényelmes
hosszúnyelü magyar kapával) nem ritkán a rügyek, sőt
leveles fakadások hullnak vagy verődnek le, s termé-
sünkből 10—15% is könnyen elvesz. Tán mondanom is
fölösleges, hogy szöleink emeltebb részén kezdjük meg
a kapálást, az előbb kiszikkad, de ha eső jöne is, több
nedvet képes legyen felvenni a bekövetkező nyárelői
szárazságok ellen.

B a b ó R u b e n s s több értelmes szőlész mun-
káiban olvastam, mikép az első kapálást mindig a talaj
milyensége, mélysége és fekvése határozza el, e szerint
hat le a töke gyökere is, vagy csak a talaj felszínén te-
rül el, — hibás eljárás volna a hajszál gyökereket boly-
gatni kapálás által, vagy meredek oldalon mélyen ka-
pálva utat nyitni a zápor rohamának.

Én első kapálásunkat úgy tekintem szölömivelésünk-
nél, mint a földmives ugar szántását; ha az kellő mélyen
történt, kétség kívül a 2-ik, 3-ik szántás is czélszerüen
eszközölhető, úgy szőlészetünk 1-ső kapálásának jól vé-
geztével a 2-ik, 3-ik kapálást módja szerint végezni
gyerekjáték leend. Nehéz volna egyelőre a fent elősorolt
körülmények tekintetbe vétele nélkül meghatározni mér-
tékét kapálásunknak; tájékozásul öntapasztalalomból
ezeket mondhatom: mikép a szeleinkben uralgó dudva,
gyomféle gyökének elterjedése, s a réteg mélysége szol-

2* ' ,
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gályán sinormértékül, a szölötö körüli első kapálás — 6"
mélységnél soha ne terjedjen, ellenben 3"-nél csekélyebb
f e legyen.

. ' Í T ' " - - . ' Oltás.

Magyar ember testéhez sehogysem áll olyan munka,
mely piszmogással, sőt folytonos hajolással van egybe-
kötve, ez utóbbi derékfájást s más kellemetlen utóbajokat
idézhet elő; — mint afelé harczedzett ivadék egyenes,
katonás tartásában legjobban érzi magát.

A tabajdi szőlészgazdák jelentéktelen része foglal-
kozik oltással — igen természetes, mivel nem értik, —
még a vinczellérek is olyan ügyetlenül oltanak, mikép
abban nincs köszönet, y4 sőt fele is el szokott maradni. —
Oltásra leginkább a szomszéd németajkú szőlészeket al-
kalmazzuk, kik egész tökélylyel kezelvén azt, lelkiisme-
retes munkát tesznek.

Az oltás előnyét ott, hol a szőlők öselödeink által
töméntelen rósz fajjal árasztvák el, vagy hol a szőlő so-
vány elaggottsága miatt döntésre már nem használható
S hajtani nem képes, mondom ott egyedüli javítási esz-
közül csak is az oltást tartom. Az oltás módja többféle
lehet, a mint az gyakorlat által felkaroltatott; a szerint
b u j t á s i , h o m l i t á s i és r o k k a n t á s i oltás, másutt a
z ö l d o l t á s gyors és biztos szőlő nemesitési módnak
ismertetett el, sőt némely helyen p á r o s í t á s által is
szokták a szölötöt ifjítani.

Én csak három oltási módról fogok emlékezni, ezek
kevesebb pepecseléssel járván, bárki által is könnyen
gyakorlatba hozhatók.

a) H a s í t á s b a o l t a n i , ez igen régi, de még mai
napig is leggyakorlottabb oltásmód; május hóban előszed-
jük a földből, vagy pinczéből, jól megőrzött oltóvesz-
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szeinket, (melyek válogatott fajból, egészséges szemmel
bírjanak) a beoltandó töke mellől elhúzván kapával a
földet, azután csákánykapával (ásóval itt is a hajszálvesz-
szöket sértenök) 6—8" gödröt készítünk, s ott a tökét
elfürészeljük, mindig a töke simafelét hasítván keresztül,
az ékformára készített oltóágat (mely 2 szem közéből
készült) úgy helyezem, hogy az oltóág és töke héja érint-
kezésbe jöjjenek, ha fiatal volt anyátokéra, egymással át-
ellenbe két oltóágot is alkalmazhatok, s először papirost
boritok a sebre,_ azután vagy réti, vagy fai mohával min-
den üredéket betömködök, sokan e helyett hársfa köte-
léket használnak, a mi egy czélra vezet, az is, amaz is
a földnek netán az üregekbeni hullása ellen szolgál. Ha
ezeket jól végeztem, porhanyó földdel betakarom oltvá-
nyomat, oltóágamból 2 — 3 szemnek (a bimbó) kell a
földszinén felül maradni, melyet 2 darab ivdedesen le-
hajtott venyigével, vagy a lemetszett anyatörzszsel, még
jobb pár rövid karóval olyan védelmet készíteni gyön-
géd csemetémnek, hogy azt szölömunkásim könnyen
észrevevén, sértetlenül hagyják. Az így oltott vessző
2-^ik évben már terem, de ha vén tökébe került, legjobb
3-ik évben eldönteni. — Az efféle oltás Erdélyben s
egyebütt fúrásba is tétetik, a mi több vigyázatot felté-
telez, pedig az eredmény ugyanegy lévén, általa semmi
ujat vagy czélszerübbet nem eszközlünk.—

b) S z ő l ő v é s z s z ö b e o l t a n i , ezen ifjitási vagy
inkább nemesitési eljárást tabajdi szőlész társim egészeit
valami új, szokatlannak és hallatlannak fogják tartani.
Én múltévben néhány száz tökével láttam kísérletet tenni^
azt kitartó figyelemmel kisérvén, tiszta öntudattal állítha-
tom, hogy az eredmény—daczára a szakadatlan szárazság-
nak — igen kecsegtető. Öntapasztalatunk után tudjuk,
mikép a hasitásbani oltásnak a száraz nyár megölöje, s
ha az oltág elhal, vége anyatökénknek, s vége azon re-
ménynek is, mit egy új nemesitett szőlöcsemete nyere-
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menye körül tápláltunk. Ellenben a szólövesszöbé való
oltásnál ha 2 — 4 oltág közül elmarad l—3; még mindig
egy fiatal töhez, de ha az is elhalna, anyatökénkhez ok->
vétlen bizhatunk.

Lássuk kimerítően, mikép kell a szőlöveszszöbe
hasznosan oltani? — (Ha netán ezen oltási módnál bú-
várkodó szőlészeink elvétől eltérnék is, e hézagot pó-
tolni kell a tájszokás s öntapasztalatomból merített ada-
toknak.) Ezen mütétnélelsö és föfigyelemünk arra legyen,
hogy az oltandó- tökének vesszejét és szemét ép álla-
potban kitelelhessük, e czélra legjobb lesz — mint már
a döntésnél is érintem — az oltásra szánt tőkék vesz-
szejét öszszel befedni, magában értetődik itt is, egyedüli
törekvésünk rósz fajokat nemesbítni vagy az elaggot-
takat ifjitani.

Tavaszszal, korábban mint a döntéshez, nehogy nedv-
keringés túlárasztva legyen — hozzá fogunk a befedett
vesszők oltásához, x) oly formán, hogy az anyatökét
először eldöntőm — (lásd döntésnél) azután a földszinén
maradó szem felett elvágom a vesszőt, melyet épen úgy
mint a fagalyat behasitorn, igen természetes ha az anya-
tőnek e czélra alkalmas 2 vesszeje volna 2-öt, ha 3,

0 Tudásvágynnkkielégitése végettbővebb kísérleteket tettünk avesz-
szőbe oltással — (ügy látszik tanítómesterünk a szőlönemesités túlzását ki-
sértvén meg , alkalmasint a szőlő oltását a gyümölcsfaoltással zagyválta
össze—) és ma már gyakorlat után állíthatjuk, hogy az nagyban sok pepecse-
lés és idővesztés miatt kivihetetlen, de az eredmény is kétes ; mentiek akar-
ván lenni minden tévútra vezetési szándoktól, a vesszőbe oltás helyett inga-
dozás nélkül ajánlhatjuk a „h á z a s i t ás" (párosítás) gyakorlati módját.
A felmerülő különbségek mégis ezek: a 3—4 eldöntött vesszőt rézsut elmes-
sük, úgy hogy legalább is 5—6 hüvelyk mélyen a földbe maradjon a sérves
rész ; ezután a párosításra szánt nemes vosszőt hasonlókép messük el, szo-
rosan összeillesztvén a kettőt hárs héjjal jól összekössük; a földön felül ép
annyi szemet hagyjunk, mint a döntésnél vagy a vesszőbe oltásnál ajánlva
volt. Végül azokhoz hasonló módon betemetjük földdel, igen-igen nagy figye-
lemmel lévén a gyökér- és vesszőt képező rügyekre.

Házasitás folytán a közelmúlt két száraz nyárban aránylag legtöbb
csemete épen maradt, tehát ajánlható fajnemesitési eljárási mód ; egyébkint
is annyi új vesszőt nyerünk, mint a vesszőbe oltás által, azután meg anya-
tökénkct más oltási módra használhatjuk.
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3-at, s így tovább; azután előveszem a jól megőrzött
oltágakat, mindeniknek 3—5 egészséges szeme legyen;
közvetlen az alsó szem feletti két szem közét, úgy mint
a hasitásbani oltásnál, ék formára készítem, igen ügyel-
vén arra, mikép oltágunk bele sértetlenül maradjon *)$
ilyen előkészület után a behasitott vesszőbe illesztjük
oltágunkat, és az e czélra készült olt-tapaszszal2) be-
kenjük a sebet, ezt megelőzőleg rongygyal, vagy a mi
olcsóbb, hársfahéjjal jól bekötözvén, minden veszély
ellen vadkárokkal ellátjuk. Nyugodtak lehetünk, mikép
oltásunkból ily úton kevés fog elmaradni; az alig lefolyt
3 száraz év szigorú tanítómesterünk volt e téren, hite-
lesen is merjük állítani, hogy az imént leirt fajnemesi-
tési eljárás folytán legtöbb sikert mutathatnnk fel, — s
mint már érintők — l nemes új tő helyett 2—4-et is
nyerhetünk, magában értetik, hogy a szélrohamok ellen
gyakori karóigazitás, levelezés, kacsozással kell újon-
ezunkat biztositni.

Másik nyereségünk az is, mikép döntés-vesszőbe
oltván, állandó (s ha kellő trágyát adtunk anyjának) fia-
tal tökére tettünk szert. — E leirt oltás módját már e f.
évben tabajdi szőlőm nemesítése végett, nagyban akar-
nám kezdeni, figyelmeztetvén szőlész társimat az ered-
ményre, melyből okulva, alig fogják a hasznosabbat egy-
kedvüen elnézni.

c) G y ö k é r - o l t á s módja: ezt ugyan még nem
próbáltam, de Gaál Alajos (lásd okszerű szölömivelés
39. 1.) szőlész hazánkfia saját gyakorlata folytán legjobb

') Oltó-késünknek alkalmasnak kell lenni, e czélra ajánlom pesti Róth
János oltó késeit (zsitaáros utcza boltjában) melyeket a kertigazdaság (1859)
7-ik sz. 54 1. rajzban kiadva, faoltásra is mint előnyös eszközöket ajánl.

0 Oltó-tapaszul a gyümölcsfákhoz való is jó, de költséges, (fűszere*
boltokban lehet kapni) ha memrestéinek szőlész társim masgatolni, következő
ölt-tapasz készítési módot ajánlok : 2 rész vastag térpetin közé vevén l rési
sárga viaszt, erre felhígításul % rész olaj öntetik, mely arra szánt edényben
összeolvasztatik s használtatik. Mások önképzeitkeveréket készítenek, csupa
gazdálkodás végett, holott a „lukar kétszer fizetri — többi közt agyaggal
kevert marhatrágyát használnak, mitaz eső lemosván, nem biztosit jó óiéiról.
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siker biztositéka mellett ajánl; a gyökér oltás módja egy-
szerű s könnyen felfogható: t. i. mint a hasítás-oltásnál
anyatőnket körülássuk, a törzsgyököket elmetszvén, s
minden szétágazó gyökbe oltunk, az elágazó gyököket
lehetőleg a tőkesorába igazítván, ezután l új szölőtö he-
lyett nem ritkán 4—6-ot is nyerhetünk, ifjitás, tőkesza-
poritás és nemesítés tekintetéből nem kis figyelmet ér-
demel *)•

Hazánk szőlészei folyvást a tudatlan vinczellérekre
tesznek panaszt, e tekintetben Gaál Alajos munkájában
több helyütt érzékenyen kifakad — s igen méltán — de
hát mikép segítsünk a bajon? — Tán nem volna rósz
vinczellér-képezdét állítani! — nevetség!! — hol, miből,
és mikép ? — E tűnődés közt egy jó gondolat fogamzott
agyamban: kérjük fel a pesti Magyar Gazdasági egyletet,
bizonyosan meg fogja engedni a budai szőlőiskola s gel-
lérti szölőmivelésnél, mikép gyakorlati kiképzés végett
vinczelléreink részt vehessenek, e czélra tehát 1—2
éven át koratavasztól késő őszig benmaradjanak vitf-
czelléreink. — Ügy hiszem mindkét félre világos a nye-
reség: a budai szőlőiskola csekély díjért bizonyos mun-
kásokat nyerend, mi meg olcsó árért kiképzett vinczel-
lérekre teszünk szert. Mondanom is fölösleges, hogy ez
esetben nem egy éves vinczellérek értetnek, hanem á
kik legalább is 6 évig szerződésileg kötelezettek.

Ennyit tudatlan vinczelléreink képzéséről, a ki jobb
javaslatot tud, álljon ki a síkra!

r ')-Mind a három oltási módról azt jegyzem meg, miszerint ügy leírni,
mint az természetben történik, nehéz feladat volna azt tapasztalatlan elölt
inkább a helyszínén mutatni, mint leírni lehet.
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Ctyomlálás, irtás, kacsozás.

E háromféle műtét többek előtt hasonértelműnek
fog tetszeni, pedig mindegyik a maga nemében nagy je-
lentőséggel bírván, külön a gyomlálás, külön az irtás,
külön a kacsozás ügyes, értelmes szőlészt feltételez. Jú-
nius havában a mint az új szölöhajtások szemlátomást
nyúlnak égfelé, a fürtök észrevehetően dagadnak, kikeli
lesni a kedvező időt, s azonnal a gyomláláshoz (lombo-
zás, levelezés, tisztogatás) fogni, úgy intézvén azt, hogy
virágzás előtt bevégezzük, különben virágzás alatt a
himppr, mely az anyaszálakra hull, leverödvén, termé-
ketlenné (futóvá) válik tőkénk; sokan itt hibázzák el a
dolgot, s többnyire a természet meddő adományában
keresnek vigaszt, vagy egyszerűen megnyugosznak abban
a mit az Isten ad, meg kell vele elégednünk, pedig dehogy
úgy van a d v a , de alkalmatlan időben esett rósz munka
által elkontárkodtuk termésünket. — A gyomlálás czélja
és hatása: a zöld hajtások fölösleges levelét letépjük,
megszűnvén így a túlzott árnyék, nap, lég, világosság
szabad befolyása által fürteink virágzása és termékenyí-
tése elősegítetik; ezúttal hozzá fogunk az t

2) Irtáshoz, (magfahagyás, választás, vessző vagy
termöfa kiszedés s a t.) ezen műtét amannál sokkal lé-
nyegesebb, általa meg kell előznünk a természet műkö^
d eset, mert az magának önkényt választ termő vesszőt
oly formán, hogy az oldal- vagy vizjövések özöne tolu,
elő, melyekre pazarul árasztja a természet tápnedvétí
míg a fürtökkel telt vesszők elhanyagolvák, jövő évben
terméketlenségnek kell bekövetkezni; nem igaz tehát,
hogy a bötermést sinlette meg, hanem igen a hanyag ir-
tást. Legjobb irtani a következő módon: meg kell jól
vizsgálnunk a vesszőket, belölök csupán életrevalókat
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kiszemelni; fölteszem 10 vessző vagy hajtás van egy
tökén, mindegyik gazdagon rakodva fürtőkkel, de azért
4—6 termő vesszőnél többet soha ne hagyjunk; néhány
fürt veszteséggel mit se törődjünk, mert nem csak egy
évre kell anyatökénk. Sőt ha jó fajú tőkénk s döntés
vagy vesszöoltás volna sürgős teendőnk, kétségkívül e
czélra jobb oldalvesszot is hagyhatunk meg, mi tekintet-
tel sem lévén a néhány gerezddel telt rövid alkalmatlan
vesszőre.

3) Jól bevégezvén szőlőnk irtását, utána nyomban
tegyük a kacsozást (csonkázás, nyakbahányás s a t.), t. i.
trágyázott vagy természettől megáldott jó talajunkban a
bujavesszök néha óriási nagyságra nőnének rövid idő
alatt, e deli növés gyakran azok vesztét idézi elő, ez idő
tájban dúló viharok borítják a látkört, vagy a szelek s
huzamos esőzések alkalmával, mintegy önsúlyok terhe-
alatt görnyednek, s nem ritkán kitörnek életrevaló vesz-
szeink, tehát a mire legnagyobb szükségünk lett volna,
azt vesztjük el. E kártól megóvhatjuk magunkat a
kacsozás által ily formán: megelőzőleg vesszeihketcsak
a rendes hosszúságra hagyjuk nőni, azonfölül eltörjük,
sőt a válindákat is elcsipkedjük; igy a nedv keringés is
szűkebb korlátok közé vonatván, a meglevő vesszők s
fürteik képzésére mintegy erőszakosan tereljük a termé-
szet működését.

Gyomlálás, irtás és kacsozás körül igen sokan hi-
báznak tabajdi szőlész társim; természetesen a sok fürt
8—12 darab vesszőn van eloszolva, a csábító remény-
től elragadtatva érintett fürtös vesszők mind meghagyat-
nak, igy aztán kizsaroltatik tőkénk, lesz belőle 3—4 év
múlva fiatalagg, s beteg töke.

Az általam fent vázolt mód szerint alig hibázik hát bár
ki is, kinek jelszava: „egyszeri haszonért százszoros nél-
külözésnek áldozatául esni, balgaság!u

Világos dolog, miszerint szükség esetében 2-ik



gyomlálást, irtást, kacsozást tenni, nem annyira fontos;
mint hasznos; a mint az évszak termékenyebb, az idft
száraz, vagy esők által bujább növésre serkenti szőlő-
tönk tengéletét, eszerint kell ebbéli foglalkozásunkat al-
kalmazni.

Kötözés;2-ik, 3-ik kapálás.
Tabajdi szőlész mindenben a m i útjában áll, fen-

akad, s ezt nagyon resteli, tudom nem restelné szőlő
kötéskor ha valami égből pottyant tárgyban megakad-
hatna, melyhez termékeny szőlővel vesszejét kötöz-
hetné ; — fájdalom! biz' ott a sors ezt tőle megtagadá,
karóról meg egyátalán nem akar gondoskodni, szerinte
az költség mellett fáradságos valami;— hiszen még költ-
ségesebb az, ha az első évi oltvány vagy döntés s egyéb
fürtdús fiatal szölövesszeinket a szél kisodorván, még
anyatökénket is elpusztítja! Sajnos tapasztalás, de ügy
van. — Igaz magyar példabeszéd: mikép tőkénk a szőlő-
vesszőnek, akaró pedig fürtéinek anyja! (tabajdi ember
ezekre igy replicál: a karó nem terem bort!) tehát karó
által megóvatik tőkénk a viharok dúlásától, huzamosb
eső beálltával lecsepeg az egyenesen álló szölövesszö-
röl minden fölösleges nedv; lég, veröfény, meleg, szaba-
dpn hat fürteinkre, szóval karó mellett a töke beárnyé-
kolása kevesebb 15 — 20% ; — mint karó nélkül.

A karózást fölemlitni sóm akarnám, mert „a hol
nincs, ott ne keress," — vannak ugyan iparos szőlészek,
hol nagy részben karóval látvák el a tőkék. Mikor én
előszörkaróztatámszőlőmet, igy tiszteltek meg: „Uramf
szőlőhegyünk el van csúfítva !u

Kötözés vidékünkön more patrio több tökéről a
vesszőknek egymáshozi foglalásában áll, mely a tőke
derekán (hova a fürt beszorittatik, s valóságos egres
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marad) s a vessző végén történik, s idáig nálunk csaté,
szittyu, főleg zsúp szalmával tétetik, nagy ritkán kuko-
ricza levél is használtatik. — Másod kötözés többnyire
a másod gyomlálással együtt jár, de az ekkor halomra
gyűlt gazdasági teendők miatt sokszor és többeknél el is
marad.

Meg kell itt rónom szőlős gazdáinkat úgy, mint a
vinczelléreket, azon durva avatlan eljárásért, melyet kö-
tözéskor tesznek: 3—4töke vesszejét ügy összehúzzák,
mikép az tövén szinte ropog, kevés elövigyázat van a
szölöfürtökre, melyeket leginkább lábbal szoktak leverni.
Kívánatos volna e műtét alkalmával a fölösleges kacsokat,
vállhajtásokat és a túlhosszúra nőtt vesszőket elcsip-
kedni, miáltal a gyümölcs és vesszőrügy fejlődését moz-
ditanók elő.

Másodkapálásrendszeres mivelésnél gyomlálás után
történik, de mivel a tabajdi szőlész többnyire ezzel szokta
bevégezni szüret előtti dolgát, tehát a kötözés után so-
roltam, csakugyan ekkor szokták a 2-ik kapálást végezni.

A más'odkapálás fürteink kártalanítása végett ok-
vetlen virágzás utánra maradjon, ez június végére esik,
czélja : gyomirtás és földkeverés.

Szabó Dávid elve szerint 2-or kapálni száraz idő-
vel legjobb, a midőn a tágon álló földbe tőkénk nem in-
gattatik meg, így növésében a szölöfürt sem szenved,
ez okból nem is szükséges épen olyan mélyen másodlani,
mint az 1-sö kapálás történt, csak a gyomirtás és föld-
keverésének tétessék elég. Nedves idő jártával agyagos
földben igen összetapostatik talajunk fölszine, s ez ne-
hezitendi a későbbi kapálást, sőt bekövetkezhető száraz-
időre földünk összeáll, s a göröngyök töméntelen szőlő-
fürtöt levernek, föltételeztetik tehát szölömivesünk he-
lyes ítélete, miáltal e munkát elhatározza.

A harmadkapálás mellőzésére két esetet tudok föl-
idézni, egyik az: ha sok eső miatt nem lehet e műtéthez

fcx
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fogni, de akkor is gyomtól mentesítessék á szőlő földje;
másik pedig, a folyvást tartó aszályok miatt történhetik
kánikulában elmaradása. Ez utóbbi esetben a forró föld
és nap hatása miatt szölőfürteink aszkórba, zöld rotha-
dásba esnek, később avatlan szőlész jajveszéklésekközt
csapja össze kezeit, látva tökéin a fürtök elszáradását,
mintha a jég vágta volna el ; legyünk tehát óvatosak,
nehogy öntudatlanságunk miatt bortermelésünk jó előre1

megtizedeltessék. Az elősoroltak tekintetbevétele mellett,
ha késnék is a 3-ik kapálás, de soha el ne maradjon, 9
mint nem felületes szölömunkának, saját vizsgálatom
szerint a következő előnyös hatását észleltem: 1) általa
szölöfürteink teljes érettséget, a vessző és rügy pedig
kifejlődését nyeri. 2) Másodkapálás után töméntelen?
dudva üti föl fejét, a föld alól pedig cseplész, taraczk,
búvik elő, de a föld fölötti magnak induló dudvafélék ki-
irtása s a leendő munkák könnyítése végett is okvetlen
3-or kapáljunk. 3) Ez idötájban éri a szölöfürt teljes
nagyságát; nehogy a földhez érve, por, viz, iszap borítsa,
kapával kell számára gödröcskét készíteni, ily úton a fürt
szabadon csüggvén, érésre elökészittetik. 4) Harmad-
kapálással kapcsolatba hozhatjuk a vesszők 2-ik leve-
lezését, egyfelől a gerezdek beárnyalása, míg tartós eső-
vel fölösleges nedvesség mellőzése eszközöltetvén, szá-
razságban pedig a harmat s köd jótékony hatásának sza-
bad utat nyitunk. Hiszen ezeket tapasztalhatták szőlész
társim a fürtök gyorsabb érésénél, de azt is tapasztal-
hatták ám, hogy egyik szomszédnak a másik fölött 10—20
akóval több s 2—4 fokkal erősebb bora termett! Ezek-
ből világosan kiderül a jó munka előnye, s igy a 3-ik
kapálás nem csupán czimere szöleinknek, vagy dísze a
vinczellérnek.

Be lévén végezve utósó nyári munkánk is, ha szél,
jég s egyéb elemi csapások ellen termésünk biztosítva
van, borházaink tüzmentesek, nyugodtan alhatunk pi-
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rosló szölőfürteink jövője fölött, nyugalmunkat legfeljebb
is egy tompa moraj zavarhatja meg, mely nem egyéb
üres hordó kongásánál, abroncs szorítás, forrázás által
előkészíttetvén, figyelmessé tesz bennünket egypár víg
szüreti órára. — „Hosszas fáradozásnak csakugyan ju-
talom a vége," szőlőnk töve körül szenvedett szárazság
kárpótlásául pár pohár új karczosborral enyhítjük szom-
junkat — ezután következő rózsáskedv tengerébe te-
metjük búbánatunkat, s feledve az élet gyötrelmei, feledve
kiállóit szenvedésünk, feledve minden!

i-



n.
A borkezelésről.

A s z ü r e t.

Érett szölöfürtök szüretelésével csak igy eszköz-
lünk jó, közép, vagy silány borminöséget, ha t. i. e ne-
mes gyümölcs igényei szerint eljárásunk okszerű; egy-
felől tehát jó munkánk után várhatjuk szölöfürteink ki-
fejlését, másfelöl ne feledjük ki szüretelésnél az idő já-
rását szemügyre venni, mert az itt is oly szigorú tanító
mesterünk, mint más vállalatnál vagy üzletnél.

Már 10 év óta szüretelek Tabajdon, s nem emlék-
szem reá, mikép 10—15 octobernél tovább késett volna
szüretünk, lett légyen bármilyen időjárás, vagy a szőlő
érettsége, az mindegy; itt föképen gazdasági foglalko-
zásunk végezte, s utána a megkezdett őszi vetés hatá-
roznak; tehát a rendes szüret idejéig Simon-Juda nap-
jáig (oct. 28.) sohasem halasztatik a szüretelés kezdete.

Vidékünk szőlőhegyein minden mesterkélt szüret
ismeretlen planéta; mindent a természet pazar kezétől
várunk, a mint az egész meztelenségében juttatja közi-
bénk adományait! pedig ily úton finom bort ritkán nye-
rünk ; bortermelésünk fökellékei: érett szőlő, fajválasztás,
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kétszeri vagy többszöri szüret, s egyéb iparos szüreti
eljárás. Ármányos szokás nálunk az is, a mint egyik el-
kezdi szüretét, utána valamennyinek hanyat-homlok szü-
retelni kell, máskép ki van téve szőleje a közprédának,
úgy hiszem ez csak reminiscentia hazánk megrögzött
szokásáról, mely magyar szőlészek közt — számos ki-
vétellel — így van, s tán igy marad Isten tudja meddig?

Röviden elmondom a tabajdi szüret körüli szokásos
teendőket!—A kaputos osztályt egészen kivéve — tel-
kes gazdáink szüret napján seregesen tódulnak ki szöle-
ikbe, koma, sógor, atyafi, készséggel osztja meg e fog-
lalkozását, természetesen a java szőlőből folyvást enni,
s torkig lakni lehet. Szüretelő edényeik pedig többnyire
piszkosak, zsírosak, nem ritkán a csáva alól rántvák el;
lehet aztán képzelni, a szőlő nedv az érintett zagyva-
léktől, milyen ízt, szagot sajátít el! Rósz fanyelü bics-
kákkal riszált fürtök gerezdéi szétszóratván, földdel,
iszappal telvék, sőt e miatt a nedvfolyadék gyakran
l—'2 °/0 lejebb rúg, azután a földön is sok szem marad,
megnyugodván abban, hogy „az aranyból is hull." —*

Csekély kivétellel a szölöfajok összeszedetnek, egy-
előre csöbörbe muszolófával, vagy a mi nagyon lábra
kapott szölöörlö géppel minden fürt gerezdje összetöretik
s kádra hányatik. Az ezutáni teendők kétfelé oszlanak:
a józanabb része első borforrást vár be, azután kisaj—
tolja s elszüri vérpiros szölönedvét, mig a másik de sok-
kal nagyobb rész csak 48 óráig hagyja kádon czefréjét,
ezen kis időt üllepedésre szánván leszűri a téglaszínű
bor elejét, azután sajtolatlan törkölyére 1/± részben vizet
önt, a mit egészen nyilt borforrásra hagyván, a megleva
csekély alkohol, s a szénsav is nagyrészben elröpül, sőt
a föltoluló törköly miatt 8 —10 napra eczetes ízt is kap
a lőre — melyet hazánk majd minden magyarajka sző-
lésze készít, s kapásbornak nevez. Atyámfiai! nem akkor
kell bormennyiségre törekedni mikor már leböngészett



szőlőnk fedél alá került, hisz; itt már könnyű vele elbán-
ni, hanem kint tőkéink körű! forgolódván, ifjitás, neme-
sítés sat. által igyekezzünk bortermésünket szaporítani,
— ekkor aztán nem szorulunk a víz segedelmére! —

Ebből áll szüretünk fővonásokban.
Mint már érintem, magyar ember hanyag szőlö-

szeti eljárását a bor mennyisége által szeretné helyre-
hozni, tehát nálunk is borminősége miatt a szüretet hát-,
rálni néha feladat volna. Felteszem minden szőlész tár-
sam ismeri a fürtök érettségét, ez okból vezérelvül szü-
retünk jobb kezelését czélozva, a következőket akaróra
megjegyezni, főtörekvésem nekem is a bormennyisége,
szem előtt tartva égövünk tulajdonát s szölöfajáink sok-
féleségét ; nézeteim ezek:
' «) Vagy a számos későn érő fajokat kellene kikü-

szöbölni, vagy pedig kétszeri szüretet életbe léptetni,
külön a koraiakra, külön a késeiekre nézve — (szölö-
fajainkról alább) — vagy ha vizenyős évszak állna be,
az érett s rothadásnak indult fürtöket külön korábban, a
többi félérett szőlőket későbben szednök, igy czélt ér-
nénk bormennyiségre nézve is, de a jósághoz is közelí-
tenénk.

b") Ne a gazdaság leendői vagy Szent MiháSynapja
határozza el szüretünket, hanem szölőfürteink érettsége,
az fog nekünk sok és jó bort adni. A közel lefolyt 3 év-
hen felette kedvező idöjárás-volt jó bortermelésre s ha

"10—16 nappal későbben szüretelünk, bizonyosan több s
jobb bqrt szűrünk. Szeretnék én olyan atyáskodó szőlő-
hegy-rendőrséget, melynek védszárnyai alatt lopástól biz-
tosítva, későbbi szüretet vehetnénk igénybe, ily úton az-
tán tökéletes bort mutathatnánk fel tabajdról; vagy is a
szölöfaj esése szerint 1-sö, 2-dik s harmadik szüretet
tartván. —

e) Ha már a választékos többszöri szürettől idege-
gének volnánk ig, törekednünk feelit egy időben válasz-

Szőlészeti tájrajz. . - 3
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tani el jobb bort adó szölöfajainkat, e szerint osztályozva
vöröset, fehéret vagy extrát, kocsmai eladót s ivóbort
lehet szűrnünk, eljárásunk következő lehet: kadarkákat,
dinkákat külön, ezek e x t r á k ; azután sárfehér s más jó
fehérfajokat is külön, ezekből hatalmas kocsmai, a töb-
bit összeszedve jó ivóborunk leend. Vizes lőrét készíte-
ni —- be kell vallani ön gyenge tapasztalatomat —- soha
senkinek sem ajánlok, igaza van Balogh János tudós sző-
lésznek, miszerint l kupa víz elront egy veder bort
vagyis l X 16 = 48; jobb tehát jól kiforrott bort vi-
zezni.

Jó-előre csak ennyit kisértsünk meg okszerű szü-
ret áltál bortermelésünk érdekében tenni; sok volna még
itt felemliteni való, de a többi megjö magától is: meg
kell tehát ismerkednünk a mustkészités legjobb módjá-
val, ezután várhatván termékünk felett kielégítő bírála-
tot az egész világ borászaitól — minden kísérlet után
pedig megnyugodván abba, mikép a „ne menj továbbot
megközelítettük!"

A. pincze.

Pinczéinkre kevés ügyelet van, azokat nem ritkán
éléskamra, s holmi vegyes tárgyak rakhelyéül tekintjük,
oda burgonyát, nyers káposztát, gyümölcsczefrét, zsira-
dékot, s Isten tudja mit mindenfélét nem rakosgatunk,
pedig a bor olyan finom s érzékeny folyadék, a mely
többféle idegen ízt s szagot elsajátít. Ha a természet
maga segédkezet nem nyújtana legalább egyszer egy
évben, — borforráskor — pinczénk valóságos egér,
patkány, béka, muslicza, szúnyog sat. állat-rovar bar-
langjává válnék; ezek irtása nem vonja magára fi-
gyelmünket ; pedig valamint a „rend a dolog lelke" —
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agy a „tisztaság borászaink czímere." — Föhiánya még
pinczéinknek az is, hogy kellő légkürtökkel — szelelö-
lyukak — nincsenek ellátva, pedig az nagy befolyással
van boraink milyenségére nézve, szabadlég nélkül pe-
nészt kapnak kívülről hordáink, de maga a pincze oldal-
fala is, így az ottani lég meg lévén fertöztetvé, idönkint
boraink átöröklik; ebből aztáp nyulósság, töröttség, pin-
czepenészszag sat. féle borbetegségek származnak. —
Szellökürtök nélküli pinczék légmérséklete egyenetlen
mindég, nyáron felette hideg, télben szerfelett meleg, in-
nen keletkeznek a hideg, meleg, büdös sat. roszbortartó
pinczék. Pinczénk ajtaja lehetőleg a borházzal fedeztes-
sék, és pedig éjszakkeíeti irányban, felette legalább is
4 — 6 láb földtakaró legyen.

Éalázsházy János szerint eme régi példabeszédben
„pincze teszi és csinálja jóvá a bort," — sok igazság
rejlik, az ö józan felfogású s korszerű nézeteiből (lásd
pinczegazdászatról irt munkájának 52— 55 lapját) né-
hányat pinczeszereinkre alkalmazva, ide iktatok: télen
hideg, nyárban meleg pinczék, költő fészkei a borbeteg-
ségeknek; jó pinczék légállása Reaumour szerint 7 — 10
fok lehet.

Túlzott száraz pinczékben hordáink több töltelékkel
járnak, e hiányt légkürtöinkkel kormányozzuk.

Kemény, nehezen rothadó ászokfákkaí (csántér)
kgll pinczénknek elláttatni, nehogy véghosszában rot-
hadjanak, vánkosfák rakassanak alájok, igy kellő magas-
ban állván hordáink alyzata kisepertethetik.

Pinczébe semmi eczetes vagy eczetesedö folyadék
ne helyeztessék, ha volna is, rögtön távolítsuk azt.

Országutak, kovácsmühelyek melletti pinczék hibá-
sak, mivel a szerfeletti nagy rengés miatt boraink felza-
varodnak.

A borkezelés módja igen lényeges, de egyszerű
Miütét; nálunk ilyetén szokás uralog: mustszürés előtt a

--3*
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szerteszéjjel heverő hordók kiforráztatnak, többnyire
csak azért, mikép az új nedv ki ne folyjék belölök, a pe-
nész, vizdoh sat. idegen szagnak távolítására nincs kellő
ügyelet. Felette rósz szokás mustszürés előtt hordáin-
kat kénlapozni, mely a forrást akadályozván, még kelle-
metlen izt is kölcsönöz, kénezés czélja nem hordó vagy
borjavitás, hanem a külső légnek ellenlállásával a hordó
szárítására s épségben maradására van irányozva. —
Kénezés után tehát hordáinkba kerül a must, zárt for-
rás vagy más mesterkélt bánásmód itt egészen isme-
retlen.

Magára hagyatván a leszűrt nedv 10 —15 % R.
meleget kivan, hogy 8 —10 napi egyenlő mérséklet mel-
lett magát kiforrhassa.

A bor forrása.

Tájékozás végett helyén látom itt a bor forrásáról,
vagy rendszeres erjedzéséröl rövid, de érthető meg-
jegyzéseket tenni : erjedzésné! nemcsak arra ügyeljünk,
hogy edényeink 6 — 8 hüvelyk hézag mellett töltessenek
meg, fődolog a nyugalom s légá l lás egyenlősége; mint
már fent is érintem, hibáznak azok, kik borházukba fent,
s nem pinczéjükbe lent hagyják kiforrni mustjokal, amott
időjárása szerint gyakran változik a légmérséklet, pin-
czében nem.

A mustnak nyálkás cznkortartalma változik át bcr-
szeszszé, s ez a valóságos borforrás, borszesznek ,egy
akóban legalább is 8 itczének kell lenni, de lehet
10 — 12 és kifejléséhez legfeljebb 10—16 % K- kell, ez
által köneny és széneny légrészek fe j lödnek ki, ez u f ó b -
bi pezsgés közben okvetlen elrepül, amaz pedig a bor
erejét feltételezi, szükséges belőle minél többet felfogni..
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Czélunk elérése végett a bor forrását nyugalom és lég-
mérséklet hátrálják, de ennél jobb s biztosabb a szabad-
lég érintését végkép elzárni, s ez zárt forrásnak nevez-
tetik.

Hogyan eszközlünk zárt forrást? — Igen érthető 2
aártforrásí módot adok elő: egy a) P ráma idomú csőt ké-
szíttetünk czinböl vagy bádogból, hosszabb vége az (a>
ábra) lemezig hordónk szájára illesztetvéri, viasz vagy
más ragacscsal megerösíttetik, a cső rövidebb végét
hordónk közé helyezett lábas edénybe eresztjük, (egy
edény elég 2 hordóra is); mely legalább is félig vízzel
legyen telve, figyelmesek legyünk arra, hogy a viz ki
ne fogyjon.

Ennél sokkal jobbak Szabó Dávidnak (ok borter. 110
—113 1.) zártforráshoz ajánlott eszközei; u. m. a hordó
szájára alkalmazandó s z a d i ó c z i n c s ö csavaros vég-
gel, melyhez csavarkulcscsal hajtatik reá a (fent ábrá-
ban látható g ö r b e cső, ezekkeli bánásmód követke/ö:
a szádló hordónk szájára szorosan illesztendő, melybe
kulcs segélyével a rövid csavaros czincsö srófoltatik,
ez természetesen tágabb lévén, bele a hosszú görbecsö-
nek rövidebb vége tolatik, a hosszabbikat erre készült
mészvizzel 3/4 telt edénybe eresztjük, ez esetnél is min-
den kis hézagcsa betapasztandó. — Mindkét zárt for-
rásnak előnyei következők: a bor erejéhez kellő köneny,
s a zamatot feltételező szénszesznek nagy részét felfog-
luk; — pinczénkbe aggodalom nélkül mehetünk, onnan
bármit hozhatunk, vagy előfordulható bajon segíthetünk.
Tehát zárt forrással erősebb, zamatosabb vagyis kelen-
dőbb bort nyerünk. Szabó hazánkfiának munkájában a
részletesb vázlat közt érintetik, mikép a zártforrást ve-
resbor készítésre is jól alkalma/hatjuk.

Borkezelés vidékünkön ez: forrás után tele töltvék
a hordók, azután 2—4 hétben helyütt alig egysz-er töl-
tögettetnek. Marcziusban, aprilben egyszer fejtvék, azután



vagy eladatnak, vagy havi töltögetés mellett használatra
fenntartatnak. Ezen igen rövid, de rósz borkezelési el-
járáshoz, legyen szabad 10 éves tapasztalatomat felem-
líteni, nem valami új felfedezések, de helybeli viszonya-
inkhoz mérve előnyösek lehetnek.

Borforrás után nyomban tele töltjük hwrdainkat^
ajánlatos volna hetenkint egyszer hordáink szájának bei-
részét vizsgálat alá venni, oda seprős nyalka rakódik^
ezt borrostával eloszlatni kell, s egyéb salakot is felsza-
badítani, így a nyálkásodás s utána a bortísztulás gyor-
sabban Végződik, de később sem fogunk borainkon za-
varos szint észrevenni.

Töltögetési szabály: forrás után 2 hóig minden
3—6 napban, ezalatt boraink ülepedése bevégzödvén, de
hordáink fája is jóllakik, tehát a fogyaték is csekélyebb;
2 hó után fejtésig minden 8 nap; fejtés után 5 — 6 hét
lejártával elég, ha minden 2-ik hétben töltögetünk.

Szőlész társaim szakképzése végett Vajda Dániel
hazánkfiának újabb borászati munkájából néhány adatot
idézek: ügyelnünk kell, mikép hordáink forrás után szi-
lárd állásba jöjjenek az ászokfán. Czukorgzegény vagyis
gyenge boroknál siessünk a töltögetéssel, egyúttal a hor-
dók légmentes dugaszszal láttassanak el, szerző hibás el-
járásnak tartja egyenetlen aknákra s vakcsapokra ron-
gyot, kákát, kukoriczalevelet, vagy bármi toldalékot
varrni, ezek miatt boraink soha légmentesitve nem lévén,
meg"virágosodnak; minden akna közt legjobbnak ajánlta-
tik az a k n á n y o k (lásd ugyanazon munkában leírását
77 — alkalmazását 167. oldalon 2-ik ábra szerint) ma-
gában értetik, mikép ujbor feltöltése után nyomban hor-
dáink afcnája egészen légmentessé nem tétethetik, miveí
a 2-dik forrás végett kárt is szenvedhetnénk. Hordáin-
kat színig kell ugyan tölteni, de azokról soha le ne csűr-
ranjolí, hibás eljárás volna a hordó fenekét térddel lök-
jii, mivel jgy boraink tisztulását soha nem érjük el, az-



után meg a virág s egyéb salak (vagy seprencze). a he-
lyett, hogy a bor színére jönne, a bor közé vegyül. —
Hordáink kivülröli tisztítását a fényűzésig vinni, Vajda
D. szerint nem lényeges, még roszabb e műtéteit avat-
lan kezekre bízni, mi által boraink megingattatnak, s új-
ra felkeverednek; — e czélra a hordók kefélését, mely
száraz pinczékben havonkint egyszer történjék, fonto-
sabb az aknák s vakcsapok tisztántartása.

Átalános töltögetési szabály legyen: a borokat
6 —8-ik nap egyszer, 14° —15U mustbort 8 — 10-iknap,
a 16°—18° mustbort 10—14 nap, máslást csak 14 — 24-
dik napon töltögessünk. Töltögetéskor nem szabad egye-
nesen a hordóba ereszteni a bort, hanem erre készült
hosszú csöves tölcséren át, mely a borba érvén, edé-
nyünk tartalmába rázkódtatást nem okoz. — A töltelék-
bor inkább jobb legyen a töltögetendönél, mint alább-
yaló, akár szín, íz, zamat, akár borléltartalomra nézve.
Ó-borral újat mindég, fordítva újjal ót soha se töltöges-
sünk. Ezután részletesen elöadatik, mikép boros gazdá-
nak nem hasznos fébeli hordóba bort tartani, minek el-
kerülése végett palaczkokat szerezzünk, melyekbe ivó-,
s töltelék borunkat lefejtsük; e helyütt a palaczkokbeli
üledék távoztatása véget a 2-ik fejtés ajánltatik, mely
igen jó, de ennél sokkal czélszerübb palaczkkezelést
láttam F. T. R. ercsi esperest urnái, ki a palaczkok má-
sod fejtése végett pinczéjében osztályos állványt készít-
tetett, hova minden palaczk, hordó módjára fél szakra
fektettetik, s belőle a bor salakjától tökéletesen elvá-
lasztatik — hogy az igy kezelt bor kristálytiszta, az
képzelhető; e czélra nagyszájú négyszegü üvegek s jó
parafa dugaszok használatával minden bugyburikolás, s
igy a nedv felzavarodása is elkerültethetik. — Ennyit
fövonásokban a töltögetésröl, mit V. D. hazánkfia kime-
rítően , s borosgazdáink egész figyelmét érdeklő fontos-
sággal vázol. („Borászati közleményében IX. 164 —
182. lapon.)
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A boiTejtés.

A borfejtését idősebb tőkékről szűrt nedvnél elég
«gyszer évenkint februárban véghezvinni, de a vidé-
künkön ifjitás alatt levő szőlő nedvének okvetlen kell a
kétszeri fejtés, és pedig februárban először, júliusban
másodszor eszközöljük. Tapasztalásból mondhatom e mű-
téteire igen nagy befolyása van a hold szakának, tehát
új holddal soha, hanem töltén, azután- szeles, meleg, zi-
vataros időt, nedves légállást kerülvén, tiszta veröfé-
nyes napon végezzük ebbéli teendőinket. A fiatal vastag
boroknak lehetőképpen a tisztulási' állapotát lessük ki,
ha mindjárt az későbben állana is be. Aknáink, vakcsa-
pok a hordó szájához illők, szárazafc s légmentesek le-
gyenek. Ilyetén kezelés mellett biztonsággal állíthatom,
mikép boraink betegségnek nem lesznek alávetve, szá-
líthatók, tiszta színűek és zamatosak fognak lenni. Tíz
éves tapasztalatom után ennyit, bővebb okulás végett le-
gyen szabad Vajda D. 25 éves borászunk tanulságos el-
járásához folyamodni: első s föteendönk a fejtés idejét,
boraink tökéletes tisztulásához mérve, elhatározni; —
fonák felfogás volna elvül kitűzni: hogy minden bort le
kell fejteni a szüret után következő deczember, január
vagy február havak valamelyikében; ez nem áll; — e
körül a tapasztalás következőkre tanít: a 9°—13° must-
mérleg tartalmú bort szüret után legfeljebb 3—5 hónap
múlva lefejtsük, a 14° —15° fokút seprőn hagyjuk 14—
16 hóig, — a 16°— 18 must fokút 26 — 28 hóig; — a
19° fokon felülit,.— hova a máslás is tartozik, teljes 3
éves korában fejtsük íe. — Ha, nem határozott rendsza-
bály is ez, de tájékozásul elég arra, mikép honunk szakértő
borászai által eredményteljes kísérletek tétessenek. —
Nehogy borüllepedés végett fejtés után vizahólyag vagy
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gelatinnak alkalmazására szoruljunk, meg kell vizsgál-
nunk fejtés kezdete előtt borainkat, valljon azok tökéle-
tesen megtisztultak-e? — S a seprő vagy egyéb nyál-
Jkás részek leülepedtek-e ? — Az érlelő utóerjedés által
«gy kevés seprőt rak le minden bor, e seprőről, kivált
a gyenge bort le kell fejteni, és pedig kétszer; e máso-
dik fejtés legfeljebb augustus elejéig késsék.

Ezeket tudva áttér szerző a hordók borszeszezé-
sére s kénezésére, mit nyomban a czélszerü borlefejtése
követ: megelőzőleg a forrázás, mosás, tisztítás, akna és
csaplyukak légmentesitését, szóval hordáink tökéletes
Jiszta elkészítését tűzzük ki szigorú feladatul. Ezután
12° s kevesebb must fokú gyengébb bort, kénezett hor-
dóba, — a 13° s több fokút borszeszezettbe fejtsük.

8 akós hordóra l D hüvelyk kénlapot vegyünk,
melyre egy aknanyél, horog, alól pedig serpenyővel el-
látott kénezö műszer ajánltatik; kénezés után nyomban
töltsük hordónkba a bort, itt is megjegyeztetik a feles-
leges kénnek kerülése, mely sohasem javítja a bort, ha-
nem inkább azt izetíenitvén, az ember egészségét rontja.
Borszészböl 8 akós hordóba először félmeszelyt öntünk,
azzal görgetés utján hordónk belsejét megnedvesítjük,
azután meggyújtjuk, a mi megtörténvén, hordónkat nyom-
ban kimossuk, utólagosan még félmeszely borszeszt ön-
tünk edényünkbe, melylyel azt kiöblítvén, borfogadásra
használjuk.

Lopócsövel borunknak fejthető állapotáról meggyö-
zödést szerezvén, tiszta szélcsendes időben megkezdjük
a fejtést, csapolásnál nem volna szabad azt ütni, verni:
hanem csavarni, vagy arra készült kenőcsöt használni:
megelőzőleg a vakcsap szerkezetének is olyannak kell
lenni, hogy azt nem kalapácsolással, mert így újra fel-
zavarodik borunk, hanem harapófogóval ki lehessen ven-
ni. Fejtés közben igen nagy vigyázat ajánltatik arra is,
mikép a kezdetkor mintául szívott borral többször ha-



sonlitást tegyünk, minden szürkés vagy zavaros bort át
jótól elválasztván, a boralj közé ontsuk, kivált finomabb
14° mustfoku vagy tán annál jobb borainkat lehetőleg
megóvjunk minden salaktól; gyenge boroknál inkább el-
nézhető egy kis zavaros, mivel azt más szerekkel javít-
hatjuk, úgyis korcsmára vagy fogyasztásra szánjuk. —
Ezekből kivehető, mikép Vajda D. tapasztalt borász is a
csappali fejtésnek mint honunkban egyszerű s könnyen
kivihetőnek elsőséget adván, áttér a borfejtésnek mű-
szerek általi mesterséges módjára; ezek közül is a „Du-
g a s z o s s z i v á r v á n y n y a l i " fejtést ajánlja, olykép-
pen; hogy e czélra 2 — 3 műszerünk lévén, a kis, közép
s nagy hordókhoz alkalmazhatjuk. Sok borász által
felkarolt „fúvóvali" fejtést, részint mivel a bőr vagy
káucsukcsö savanyodásnak, sőt eczetesedésnek is van
kitéve, részint mivel boraink felzavarodásnak vannak
kitéve, föok pedig az, mikép egy hordó fejtésének vé-
geztéig a bor színe meg nem tekinthető; — a fuvóvali
fejtésmód egyátalán nem ajánltatik.

Az A alakú fejtöszer elleni lényeges kifogások
ezek: 1-ször, azzal tisztán működni nem lehet; 2-szor,
tiz egyén közül alig válik egy, a ki bugyborékolás nélkül
azt megindítani képes legyen; 3-szor, a mi fő, hogy a
bor kicsurgatásához igen-igen erős mell szükségeltetik.

Meg fogja engedni V. D. borász társunk hasznos
munkájában gyűjtött adatoknak felemlitéseért; ha azok
elhanyagolt borászatunk emelésére szentelvék, ügy mi
feljogosítva érezzük magunkat a fejtés körüli okszerű ta-
pasztalatinak terjesztése végett apostoli szerepet fel-
venni, hogy a mondott igék vidékemen s e közös haza
borászai közt, mielőbb megtestesüljenek!

f J



Fedés, trágyázás.

1) Vidékünkön a fedés — ritka kivétel mellett •—
szokásban van, mikor t. i. a szőlő s bormunkálat töké-
letesen bevégezve van, neki rohan a tabajdi szőlész csa-
ládostól, s amúgy futtában szőlőtőkéjére felhúzza a föl-
det, mi tekintettel sem lévén a jövőre igénybe veendő
alsó szemekre, még kevésbbé a döntésre alkalmas vesz-
szök befedésére, hogy azok a kemény fagyok ellen biz-
tosítva legyenek.

Sokan hinni akarják a fedés feleslegességét, maga
Szabó D. is inkább ez utóbbihoz haj landó; nem ismerem
hazánk minden vidékének szölömivelési e l járását, de
éghajlatunkhoz alkalmazkodva, én mindig a fedés mel-
lett harczolok.

Mi tehát a fedésnek czélja ?
A legyűrt földnek porhányitása, mi által a föld

mintegy előkészíttetik a téli fagy, nedv s lég befogadá-
sára; — tegyük fel ezek mellékesek: mindenesetre lé-
nyeges anyatökénket vagy legalább tőkés mivelésnél a
döntésre szánt vesszőket, föképen pedig az alsó termő
rügyeket fagy ellen biztosítani. Ha valaki azt állítaná,
mikép a 3 — 6" földtakaró 20° (R.) fagy ellen nem ké-
p*s tőkénk termörügyeit megvédeni, — igaza vo lna ! —
De nem áll az, mikép takaró nélkül az ónesö vagy viz-
fagyás ellen ügy megvédhetjük tőkéinket vagy termő
vesszeinket, mint fedés á l ta l ; — ez gyakorlati igazság!

Csupán tőkés mivelésröl lévén szó, szükségesnek
tartom a fedést, nem ügyelvén a külhoni szőlészek más
égövi viszonyaik behatása mellett, — eljárásokra. Min-
den áron biztositani kell tőkénk életét s állandóságát,
úgy is nehéz azokat elemi s egyéb dúló csapásoktól meg-
óvni. Ajánlom tehát magyar szőlész társaimnak a fedést
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agy intézni, hogy az minél kevesebb termöbinbók sérü-
lésével történvén, nemcsajt anyatökénk, hanem az alsó
rügyek is befedessenek.

Jól mondja Gyürky A. vinczellér könyvében, ha
nem fedünk egy kapállással többet kell tenni. A fedést
levélhullás után tegyük, ekkor a nedv keringése csök-
kenvén, a vessző érlelése mozdíttatik elő; ellenkező
esetben pedig nem a vessző fejlesztésére, hanem a gyök-
képzésre hat a nedv, mi által terméketlenség vagy a tö-
ke megerőltetése fog bekövetkezni; — ezt világosan a
szőlőiskolában vagy gyökerező veremben, — hol a föld-
del takart vessző gyökeret ver, — láthatjuk.

2) Nincs a kerek ég alatt olyan hőforrás, melyet
időjártával kimeritni ne lehetne, ilyen a mi szölöföldünk
is; — borainkon túladunk, vagy megtartjuk, seprő-,
törköly-pálinkáért — zsidó kezébe kerül, a venyigét el-
tüzeljük ; igy tehát szőlőnk tövéhez nem kerül egyéb,
mint a gyomlálás és kacsozás által letépett hulladékok,
pedig azok számba is alig vehetők; — de az sem igaz
ám, mikép tőkénk gyökeit mélyen bocsájtván anyaföl-
dünk kebelébe, fötáperejét onnan merítheti; hiszen he-
lyütt a holt erőtlen réteg befogadni is alig képes ven-
dégét ; az sem áll ám, hogy a szőlőtőke, vessző, levél,
kacs sat. által kellő tápot nyerjen a légkörből; — igy
tehát sovány szölöföldünket okvetlen trágyázzuk.

A szölötrágyázásnak sok neme van, lehet azt nö-
vényi, ásványi, vegy- s állati trágyával eszközölni, sőt
öntapasztalásból szólva a szőlőföld trágyázásnak elő-
nyös módja a földforgatás is (rajolen) ez utóbbinak ok-
szerű kezelésével úgy mint a legdúsabb trágyázással^
javíthatjuk szőlőnk alrétegét. — Mindezeknél még ol-
csóbb trágyázást is ajánlhatok; t. i. szöleink emeltebb
részéből minden érett s porhanyó föld záporesök által álá-
sodortatik a lapos helyekre, a hol e zátonytömeg anyatö-
kéinket elborítván, kárt is okoz, ezen iszapföldet tehát



arra készült trágyagödreinkbe gyűjtögetvén, közibe
dudvát, levelet, s meszet vegyítsünk, mit összeérni
hagyván, általa agyagos vegyülékű ta la junkat, kiváltói-
dalos sovány helyeken tetemesen jav i lhal juk. — Fájda-
lom! magyar ember előtt ezek mind ismeretlenek, miveí
fáradságba és egy kis á ldozatba kerü lnek; — ők azt ál-
l ít ják: „bárcsak b ú z a f ö l d ü n k r e kerü lne elég trágya. u —
Ez igaz, de valljuk be tabajdi szőlész l á r s i m , a községi
udvarokon töméntelen trágya vesztegelt, vagy porrá
érett, a már tíz év óta küszöbön ó l á l k o d é tagosí tás mi-
att, — és mégis vajmi csekély vándorol t ki abból szőlő-
földeinkre, ott ezerszeres kamatokka l térítendő meg a
szállítási 'költségeket.

Majd minden szőlő oldalos, mert ha nem olyan, rit-
kán jó bort termő, ott pedig a víz meglódul , s így a ter-
mőréteget odább l ó d í t j a : kell t e h á t az évezred óta nem
javított szőlőlé idnek új erőt k ö l c s ö n ö z n i ; — mert az is
idővel a természet pazar o s z t a l é k a m e l l e t t megtagadja
tőlünk áldását . Igaz, hogy d ö n l é s e k b e t r á g y á z u n k , de az
is ügy ki van szabva, mikép a n y o m o r u l t a n y a l ö k é n e k
elég, ha némikép v á r a k o z á s u n k n a k m e g f e l e l h e t ; p. o. az
2 — 3 új tökét növeljen, — első évben is l e g a l á b b jó kö-
zép szürettel kecsegtessen; biz' ez o lyan nehéz feladat,
hogy arról a szomszéd töke még t u d n i sem íiluir.

Mennyire j u t a l m a z ó a t r á g y á z á s a S7Ö'öf<ildön, azt
saját próbám eléggé f e l d e r í t i : pár év e l ö l i 50 k a d a r k a
tökét kellően megtrágyáztam, r ó l u k f o l y v á s t bölermést ,
s életrevaló szálas vesszőt n y e r t e m , h o l o l t a m e l l e l t e
levő nem trágyázoltak termést sem, meg kévé i bbc vesz-
szöt hozlak.

Tabajdi szőlész nagy hóval, mi lyen ez idei s az el-
múlt telekben volt, szánnal k ö n n y e n szőleje k < 7.é jut, ek-
kor csakugyan kupaczokba hordja ki I n ' i j / y i i k é s z l e l é l ;
ámde az döntésre, a szilvásba holmi kender, burgonya^
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tere sat. földszeletekre annyira éloszlik, mikép a szölö-
földre csekély vagy semmi sem marad.

Adjunk tehát szölötalajunknak kellő tápot, fog az
adni kielégítő termést. — Attól nem kell tartani, hogy
különféle trágya, (csak érett legyen) idegen ízt vagy
szagot kölcsönöz borainknak; — ez csak előítélet, s rá-
fogás; — a gyakorlat ellenkezőről tesz tanúbizonyságot!

Az a kérdés merülhetne fel, milyen trágyát hasz-
náljunk szöleinkbe? hiszen a választás nem nagy, a
milyen van, olyant használunk, jó lesz mindenesetre érett
szalmás trágyát e czélra fordítani, sokan egyedül por-
trágyát ajánlanak, különben kiég tőkénk; — agyag fél-
rétegű talajnál nem kell ettől tartani. A szölötrágyázást
következőleg gyakoroltam: a töke sorát l láb széles
3 — 6" mélyen kiássuk, ez utóbbit anyatökénk hajszál
gyökei határozzák meg, a mint egyet érintünk, gödrünk
mélysége el van érve, gödröcskénk felét trágyával, a
többi részét pedig érett földszinnel töltjük meg; a leg-
jobb eredményről, mi kétség sem foroghat fen.

Hogy szántóföldünk s rétünktől, ne vonjuk el a trá-
gyaeröt, előnyös lesz halomra gyűjteni a lugzott hamut,
égetett csontport, mészhulladékot, kémény-kormot, zá-
poriszapot, szölögyomot,utcza-, udvar- sházsepredéket,
falevelet, marhavért, a leöltek beleit vagy az elhullottak
húsát, konyha-vagy pálinka-moslékot, épületomladékot,
szőrt, törkölyt, összezúzott csontlisztet, fürészport, tí-
már, szűcs, fésűs s egyéb mühelyek s gyárak hulladé-
kát, baromfi s galambtrágyát, rothadt vad s egyéb gyü-
mölcsöt, sat. ugyanannyi polyvával s érett földdel ve-
gyitvén, belőle a legjobb szőlő-trágya készül, — s ek-
kor tőkéink kiégésétől sem tarthatunk.

A szőlő természeti hajlamának megfelelő trágya
nem is létezik, az csupán márga, guamo, chili és salé-
trom egyvelegbe fellelhető, ez okból a trágya-készítés
és kezelés minden szőlész figyelmébe ajánltatik, fő dolog
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az, mikép szülőföldünket egészen elsoványodni ne hagy-
juk, mert akkor már bőven kell trágyázni, a jó fajú sző-
lőnél ha csupán vesszőhajtásra s nem gyümölcsterme-
lésre trágyáztunk, már ez is nagy nyereség. Trágyake-
zelésnél két trágyagödröt készítsünk, gyikbe gyűjtöge-
tünk, a másikból trágyázunk. A trágyázási mód s idő
legjobb nyitás, és fedés előtt, ekkor oda kerül a trágya,
hol rögtön hatását gyakorolhatja.

'



Kártékony növények és
.• ' állatok.1'

1) K á r t é k o n y n ö v é n y e k olyan nagy szám-
ban ötlenek szemünkbe, hogy azok ismerete és kiirtást
módja méltó figyelmünket kiérdemletíe; fájdalom ez utób-
bit tennünk e helyütt nem lehet, most csak azok elöso-
rolásával foglalkozunk. Első helyen állanak itt (mint
már értekezésem II. fejezetében említem) a számos gyü-
mölcs és vadfák, cserjék, árnyékos csalitok, melyek gyö-
keres kiirtása a mint szőlőbirtokos lettem, föteendőim
közé tartozott, kegyelem utján hagytam meg néhány ne-
mesitett őszi baraczkfa példányt; ezek magasra nem nő-
nek, bokrosodásokat meg igen könnyű nyesés által sza-
bályozni. Másodszor óhajtanék minden gazdasági nö-
vényt széleinkből kiküszöbölni; Ilyenek a bab, (fába),
burgundi (C. béta) karó-(Brassica napos.), és kerek ré-
pák (B. rapa), retek (raphanus savios), tengeri (zea-
mais), burgonya (solanum), kender (canabis), napra-

') A kártékony növények s állatok ismerete, kártékonyságok leirása,
s a kiirtás módjára nézve jónak vélném, ha a magyar Gazdasági Egyesület
jutalmat tűzne ki, olyformán, hogy a szölöszet és borászat érdekével ősz-
hangzásba kellene hozni a méhészet és erdészet érdekeit is, mint az a múlt
évi Falusi Gazda 7-dik számában háztartásunk, kertészetönk s gazdászatnnk
kártékony növény s állatok mellőzése végett tétetett.



forgó (Helantus), czirok (sonchus), ugorka (aucumis)
dinnye (C. meló), sat. ezek közül helylyel közzel magyar
ember szőlejében egyiket, másikat fel lehet találni. —
Mellőzöm azt, miszerint ezek bármelyike is a szőlőt éré-
sében hátráltatja, elvonván a nap, világosság, lég jótékony
hatását, e mellett iszonyú gözkört idéznek elő, esővel a
vizet, harmatot felfogják; — a pusztító rovarok milliói-
nak fészket nyújtanak sat. sokkal fontosabb mind ezek-
nél az, hogy a szőlő földjét kizsarolván, tőkéinktől a ter-
mékenyítő erőt kajánul elsajátítják; pedig ha trágyázni
sem vagyunk képesek, veszni kell szőlőnknek.

Az elösoroltakon kívül van még minden külön talaj
s égövnek kártékony növénye, ilyen vidékünkön, kivált
hanyag munkálatú földben a dudvák közül: paréj, liba-
topp (chenopodium b. H.), kerti maglepel (atriplex hor-
tensis), szélfü (mercurialis), disznó-paraj (amaranthus),
minden fajai; — csak hogy ezeket hamar ki lehet kü-
szöbölni, sokkal veszélyesebbek a következők: taraczk-
rozsnok (bromus intermis), taraczkos tippan (agrostis sto-
lonifera), és cseplész hangafü (Erica herbaeca), ez utób-
bit tájnyelven c s é p l e s z n e k hívják, oly átkozott nö-
vény, mikép gyors terjedése által nemcsak kaszálóhoz
hasonló kinézésüvé teszi szőlőnket, hanem gyökere al-
rétegünket a tökével együtt behállózza, vagy inkább köt-
ve tartván, minden mellette levő növénynek tengéletét
háttérbe szorítja, s igen nehéz kiirtani.

1850-ben szőlőmnek mintegy 600 D öles részén
nem tudtam máskép a cseplésztöl szabadulni, hanem tő-
kéim körül a földet 2— 3 láb mólyen felástam, azokat
minden cseplészgyök fonadéktól felszabadítván, jól ki—
tisztogattattam. Cseplész irtására érinteti csekély téren
48 napszám (24 pkrval) használtatott fel, csakhogy e
műtétei ügyes elövigyázat mellett földforgatás (rajolen)
gyanánt szolgálván, trágyázást is pótolt, csakis igy volt

Szöló'ízeti tájrajx. 4



némikép megtérítve cseplész irtásra fordított tetemes
költségem.

Alig egy tized év előtt számos ilyen gyorsan ter-
jedő cseplészszel árasztott szölörészlet volt hegyünkben
látható, kivált az ösnemesi szölöbirtokon, melyek buja
legelöhez vagy kaszálóhoz inkább, mint egyébhez ha-
sonlítottak, biztos menedéket szolgáltatván, fürj, fogoly,
egér, hörcsög, nyúl s egyéb kártékony állatoknak. —
Azon idő tájban jó volt az úgy is, még akkor kiváltságos
szöleink nem lévén adóztatva, de amúgy sem kopogta-
tott ajtónkon a kisbiró! — Fordulván a koczka, a szőlők
állapota is javulni kezd. —

2-sor. K á r t é k o n y á l l a t o k szöleinkben ezek:
a) To v a r -o sz t á l y b ól, a legyek (musci) kiter-

jedő családja. Ormányos-bogár (Otiorrhynchus, Russel-
kefer). Vinczellér vagy venyigefuró-bog-ár, (Rhynchy-
tes, Rebenstecher). —Pókok, (Araneidae) többféle fajai,
nevezetesen: Tafota-pókok, (Dubiona atrox, nutrix, fe-
rox, Atlasspin,ne) kisebb nagyobb alakban kora tavasztól,
késő őszig a szölöfürtöt behálózák, s fejlődését gátol-
ják. A mezei tücsök (achtea campestris), lótetü (gryl-
lotalpa vulgáris), szöcskö (cicada), átdöntés, oltás, s más
íiatal szölöhajtásnak átkai. Hangyák fa jai : a kisházi han-
gya, veres és vándorhangya, (formica oecodoma, cepha-
lotes-cugamaise) igaz, hogy ezek a légy, penész s egyéb
rovarok üldözői egyfelől, de másfelöl a szölöfakadás- és
éréskor, ügy a gyümölcsben is sok kárt tehetnek. — A
hernyók fajai: korona-hernyó (Liparis monacha), gyön-
gyölész (Phalena tortrix), Róka-csaláncz (Papillo poly-
chorus), kétfejü selymész (Bombix caerullocephalus),
Bucsúpohók (Phalena chrysorrhea), Gyürüs-pohók (Ph.
bombix neustrea), Poros hernyó (Phalena dippar), Ózön-
dék hernyó (Pontia crategi), Téli mérnök (Ph. geome—
tra brummata), s át. még számos hernyófajt említhetnék,
de azok közül a legveszélyesebbeket sorolván élő, a
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többit mellőztük, melyek hernyó, mint peték (Lárva),
ügy is mint pillék ártanak széleinkben levő gyümölcsfák-
nak, de volt eset, hogy a letarlott fák után a hernyó-
dulás miatt szöleink is szenvedtek. — Cserebogár (me-
lolonta vulgáris), mint bogár a gyümölcsfákat pusztítja,
mint pajodok vagy pajor (Brachwurm), a fiatal szőlő
gyökén rágódik. — A diszély, (Cetonia hirta) Ilonca
(Tortrix), darázs (Vespa), több faja mutatkozik szőlő és
gyümölcséréskor, s gyakran érezhető kárt okoz. A csigák
közül: kerti csiga, (Hel. hortensis) Csíkos csiga, (H. arbus-
torum) és hegyi csiga, (H. pomatia Weinbergs Schncke),
némely évben jelentkeznek, de felesleges számban nem
igen láthatók, kártételök jelentéktelen. Legtöbb kárt okoz-
nak szöleinkben a c s a j k ók(Lethrus cephalotes-Rebenke-
fer), ezeket majd minden szőlész társam ismeri, csak-
hogy azon idötájban, a mikor leginkább pus/tit, nem les-
vén ki, mig a gyakorlatban levő biztos irtási módszer-
hez folyamodik, gyakran 10 — 20 termőtöké hajtását
gyümölcsével együtt letarolják.

6) A szárnyasok osztályából, mint kártékonyak a
következők említhetők: a veréb (Fringilla domestica)^
pinty (Fring. montana), nagyobb számban terjedtek .el,
de a számos fákon honos rovar irtásért, kártételük el-
nézethetik. — Sárgarigó (oriolus galbula), inkább gyü-
mölcsöt, mint szőlőt fogyaszt, húrosrigó (Turdusviscivo-
rus) sokkal több kárt tesz, kora tavaszszal a szőlő és
gyümölcsfák rügyeit, később az érett gyümölcsöt emész-
ti. Nagy ritkán seregély (Sturnus lin.) lepi meg falkán—
kint a gyümölcsöt s szőlő fürtöket, ezek pusztítása már
aztán érezhető. — Fürj (Coturnix dactilisonans), Fo-
goly (Perdix cinerea) nagyobb madárfélék daczára an-
nak, hogy a fegyver birhatás gyérült vidékünkön mégia
leolvadt számuk, — föokát az ősi gazos szőlők rendsze-
res mivelésében találjuk fel.

c) Emlősök osztályából: egér (mus), minden faja,
.4*



melyek borházaink háboritlan lakói lévén, gyakran a
gyümölcs sőt szőlőből is kiveszik a vámot. — Vakand
(talpa), lapályosabb szöleink közt az ifjitott tökéket meg-
rongálja ugyan, de rovar irtásával a türelmi adót lerója.

;| — Nyúl (lepus), mióta az emberiség kegyencz állatá-
;| úl, sőt házi czimeréül ismertetett el az a g á r , azóta a

É
nyulak kevés kárt okoznak szöleink közt, azoknál kár-
tékonyabbak a kutyák, ezeket a telkes gazdák csontrá-
gás végett kiszoktatják, fegyvertarthatás pedig ellenek-
ben nincs. — Nem szeretném e pusztító állatokat szőlő-
fürttel megzabáltatni, mint azt G a á l A l a j o s szőlész

Í| társunk saját kopóján vinczellére által megkisérté, mert
* nálunk a kutya-seregnek k i n l a k a t ás a bizony sok akó

bor nedvét felemésztené; — ajánlhatóbb szer a k u t y a -

Í
' 1 • ágas, vagy k u t y a aka s z t ó f a !

Végül az egész növény és állatország kártékony
Herculese maga a voszakaratú ember, ki józanul el-

ú'j gondolt gonosz terveit kedvező alkalommal s bormámor
közt féktelen kárörömmel létesiti; — nem ritkán a ga-
rázda ember szorgalmas szőlész társának érett gyümöl-

l ( i eset, gondosan ápolt nemes oltványát eltulajdonítja, sző-
* iökaróját feltüzeli, pinczéjét lezárolja, s a mi hallatlan,

embertársát borközt elevenen nyúzni szándékozik! —
(Ez nem költemény, hanem tény, mely pár év előtt a ta-
bajdi hegyen tervben volt, — de nem sikerült.) Honfiúi

j tiszta érzettel kérem fel azokat, kiknek kezébe van le-
téve a népnevelés szent ügye, buzgólkodjanak a körül
ernyedetlenül, meg kell népünkkel ismertetni a köztök
lappangó rósz embereket, azok ármányos tettét, lélek-
rázkódtató színezettel ecsetelni; így minden község meg-

1 ismervén az emberiség sepredéket, azt mint bélpoklost
\ kerülni, sőt önkényt kiküszöbölni fogja ; — meg kell őket

győzni arról is, mikép a dicső szőlő nedve nem erkölcsi
4 . romlásra, hanem vágyaink mérsékelt kielégítése mellett

a munkában ellankadt test üditésére és. a szorgalom
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élesítésére van alkotva! — A borházat ne úgy tekintsék,
mint egy végtelen szomjvágynak csarnokát, vagy gálád
tettek gyülpontját; az épen oly sérthetlen tulajdona min-
denkinek, mint a lakház, csűr, gyár, sat. ingatlanok; —
hol a vagyon és személybátorság iránti szigorú köteles-
ség ügy fentartandó, mint amott, — a botlások itt is em-
Leri gyarlóságunk kifolyásai ugyan, de méltó büntetést
érdemlenek a társas kötelékek szétbontói s kárhozatot a
jog bitorlói! — A hűbéri viszonyok megszűntével né-
punk, erkölcsileg keveset javult, ügy hiszem a szölöti-
zed örökváltsága is ugyanazt a hatást gyakorolja, én te-
hát mind,en jót s korszerűt a létesítésbe levő tagosztály-
tól várok, a midőn a tabajdi telkes gazda korlátlan urává
válik birtoliának, nem vágyik egyébre, mint büszke len-
ni erényére és szorgalmára! — Tehát minden elköltött
csepp bor áldást hozzon családi életünk közé, erősítse
hitünket polgári jogaink felett, igy várhatván előmene-
telt e haza küszöbén!
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IV.

". Kereskedés és forgalom.

Nemesitett gyökeres vesszők nem szaporittatnak,
így azokkal sem, — oltó-ágakkal kereskedés még ke-
vésbbé létesülhet, — a szőlőt mint gyümölcsöt eddig a
tizedes szőlészek áruba nem eresztették, de keleté sem
volna; szoros értelemben tehát szőlészeti kereskedés ná-
lunk nem léjtezik; hanem szüret előtt özöne lót-fut az
izrael hajhászoknak (sensal), ki potom árért (12 — 20
krpp. fontja) borkövet vásárolnak. Borkőről lévén szó,
figyelmessé teszem szőlész társaimat a következő lénye-
ges előnyre, melynélfogva az árúba ne eresztessék: 1)
általa hordáink irgalmatlanul összekalapácsolvák, fája
romlik, 2) borköves hordót felényi gondviseléssel is
könnyebb megóvni a romlástól, 3) új borban ugyan fel-
olvad a borkő, de azt nemhogy idegen ízzel fertöztetné
meg, inkább szilárdítja, s új ülledéket gyüjtvén maga
mellé ismét a hordó oldalához tapad. — Nem kell tehát
évenkint a borkövet elvesztegetni!

Szüret után egy sajátszerü módja uralog nálunk a
kereskedésnek, mi által a termesztő gyakran türelméből
kisodortatván, egész bosszantó izetlenségig üldöztetik,
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t. i. először mustot collectálnak a hegyörök (ez hagyján,
mert bérökhöz járj azután jő a rector, azután a mester,1}
néha a nótárius is megkísérti a szerencsét, — utánok
jönnek a csikós, gulyás, kondás; sőt ha idején érik, meg-
jönek az irgalmas- és veres-barátok is koldulgatni! ? —
Tehát ezek az ingyen kereskedők egész légiói, kik amúgy
potyára adóztatják meg a szőlészeket; pedig írva van:
„adjátok meg az Istennek, a mi az Istené, a császárnak
a mi a császáré" — e szerint a túlságos adakozás bot-
rányossá válik, ezer szerencse még, mikép az adomány
mértékét nem ők, hanem mi határozzuk meg, különben
„jutna is, maradna is" — bezzeg kapáláskor a sok ké-
regetök közül, egyik sem mutatja magát.

Van még egy megrovandó gonosz szokás nálunk, t. i.
pár itcze bor, eszem-iszom vagy nyomorult néhány ga-
rasért a tisztán kezelt borokat kereskedők előtt ócsálják
s hírében rontják, ellenben a rósz csavitkát feldicsérik;
fájdalom! ezek nem izrael, hanem keresztyén hajhászok,
igaz, hogy a „jó bor elkel czégér nélkül is" — de az is
igaz; mikép „a rósz hír szélszárnyain repül, holott a
jó hír, csiga postán ballag."

A f őr g a l o m 469579/12oo holdas szőlőhegyünkön
egyre másra 15— 20 akót tehetünk holdankinti átlagos
termésül, melynek felét tisztán belfogyasztásra számít-
ván marad évi kereskedésre 3 — 5 ezer akó; — ára bo-
rainknak 1848 óta 1857-ig tetemesen felszökelt t. i. l
frt 36 kr pptöl egész 7 pfrtig — most a legjobb bor 3

0 Megvallom e név : „Néptanító" — oly tiszteletben áll előttem, hogy
azon tudat, mikép-firmája alatt koldulgatnak, valóban roszúl hangzik, s a
jobb érzésű ember kedélyét lefokozza ! —Ki a népnevelés szent ügye körül
buzgólkodik, méltó arra, hogy ne koldulás után kapja meg borilletékét; ha-
nem meghatározott úton, akár pénzül, akár természetben ; erről a nép kép-
viselői komolyan intézkedhetnének ! (?) — Továbbá volt alkalmam „Coí-
lecta"-bort Ízlelni; őszintén kimondom, az olyan valami gyomorháboritó
zagyvalék; hogy tőle a népsarjadék iránti rokonszenv jéghideggé fagy az,
ember kebelébe!



frt. pgöért kel, x) ezen ár szerint még is 9 —15 ezer ft.
vagyis holdankint 32 fr bruttó jövedelem szivárog a ter-
mesztök zsebébe, — mely annyira csekély basznot tün-
tet élőnkbe, mikép a kétségbeesésig ösztönül szolgál
szöleinknek tetemes javítására!?

A veresbor vidékbeli fogyasztók által keresettebb,
mint a fehér; de az utóbbi zamatja végett nagyban ke-
lendőbb; kár e tekintetben is borászainknak egy bizo-
nyos czél felé nem törekedni, mi által a kereskedők vá-
gyát megközelithetnök t. i. tiszta fehéret külön s veresét
is külön szűrni, nem pedig a színtelen kástélossal (ösz-
szeszürt) rontani az üzér ízlését.

') Ilyen ára volt a bornak 1858-dik év tavaszán, midőn szerény sora-
im e röpirat tárgyává váltak ; azóta a bor ára, kereskedés és forgalom tete-
mesen javult, jelenleg (1859 april) 5—6 f t új pénz közt áll a vásár ; s any-
nyira kiün'tvék pinczéink, hogy e csekély készlettel szüretigkirnéletesenkell
bánnunk, hogy száraz korty mellett időzni felületes idővesztésnek ne tessék
borászainknak.
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Szőlőfajok.

Nézzük körül szőlőhegyünket, vissza fogunk bor-
zadni azon roppant sok rósz fajtól, melyekkel azok
árasztvák, s melyek haszontalan a tért foglalván ; még a
reájok fordított költséget sem téritik meg. Szerény vé-
leményem szerint legalább is felét a tabajdi szőlőtőkék-
nek kivágni, — vagy az agg s haszontalan fajt *) dön-
tés, oltási, ültetés s a t. által először ifjítani s nemesiteni
kellene. Nagy reményeket kötöttem én a szőlő javitásá-

l) A szölöfajok megválasztása sőt honosítása körülfovatosságot itt
helyen látom újólag szőlészeink figyelmébe ajánlani ; szolgáljon például a
szomszéd Fenséges Föherczeg nádorunk ácsai szőlejében tett kísérlet, hova
külhoni szölőfajok külön osztott szakaszokba: Rajnai , rizling, muskatály sat.
fa névjegyzéket — cathalog — nem sikerült kezemhez keríteni) ültetvék,
melléjük szakképzett egyén állíttatván, lehető jó munkában részeltettek.
1834-ben első s kielégítő szüret jutalmazta atetemes költségeket, a külön szűrt
fajok zamatra, ízre, színre, léltartalomra nézve az eredetihez sokban hasonló
nektárt nyújtottak, ezután 3 évig meddőn maradtak a tőkék. 1838 tűrhető,
de már sokkal alábbvalú bor szüretelt, azóta a tőkék szembeszököleg cse-
nevészülnek, vesszejük folytonos ifjitás mellett eltér az eredetitől, gyü-
mölcsök mint az Afr ikából hozott növény külseje korcs, az édesség, zamat
pedig feltünó'Ieg elmaradt, a bor maga i l la t ra, szinre, roszabb a vidéki kö-
zép borminőségnél, sőt a ki nem fe j lődhető czukortartalomnál fogva ccze-
tesedésre hajlandó. — E hátrányos körülmény a magas tulajdonost minden
külföldi szölőfajok irtására késztette, e kiküszöbölt idegen tőkék helyett a
vidéken honosult legjobb fajú szölövesszök ültetvék.
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j' hoz az által, látván hazám több vidékein az agg s rósz
,1 fajú szőlők irtását, — valamint itt csalódtam, ügy meg-
1í' meghiúsitá várakozásomat nálunk H. F. hazánkfiának el-

járása, a ki közel 20 db. cseplészes és máskép elhanya-
, gólt szőlő részletet összevásárolván, azokat rögtön kiir-

> i f tóttá, s mivelés alá vette; a helyett hogy válogatott
í szölöfajokkal beültettetnének — mai napig is szántás

vetés által igyekszik a lehető jövedelmet kiaknázni; eb-
, béli eljárást mennyire kárhoztatok, elmondom felette

p egyéni nézetemet: 1-ször mivel rósz szántóföldből lehet
j; szorgalom által jó szölöföldet készíteni, de fordítva oldalos,

'",, vizhordásos, meszes sat. rósz szölötelepbölsoha jó szán-
j tóföld nem válik, ha ott a felréteg termékenysége kime-
| . rül vagy záporok által elsodortatik, minden terméshezi

reménynek vége ! — 2-or: Furcsán járna H. F. hazánk
fia, ha teszem kiirtott szülőföldeiért kétszeresen adóz-

I tatnék meg, t. i. először — jure merítő — megvennék
rajta a szölöadót, minden kapás után 30 pkrt. — azután
meg— per abusum x} — megvennék rajta a szántóföldi
adót is, holdankint l írt 20 pkrt. — 3-szor. Hibás szá-
mítás olyan földet szántóföldnek használni, melyen feles-

; leges pénztöke hever, — s mégis a hegy magaslatokon
i, felette nehéz mivelni; — p. o. l hold rósz szölötelep
*! ára 2 — 300 pí'rt, holott igen jó minőségű szántóföldet
l 100 pfrtért is eleget lehet kapni; — e szerint 4-szer.

Be fog következni azon idő is, melyben társadalmi köl-
csönös viszonyaink, a törvény és méltányosság követe-
lik, hogy a szőlő földje (a hol csak lehet) töke mivelés-
ben részeltessék, igy aztán szőlészeti iparunk nem lévén
egyesek ferde fogalma vagy önkénye miatt háttérbe

*) Jól tudjuk mi azt, hogy egy rókának csak egy bőrét lehet nyúz-
ni, — e szerint H. F. nem félhet annyira a kétszeres büntetéstől, mint a men-
nyire megérdemlené, a ki bármely üzletnél rendbontó, a többség buzgó tö-
rekvését mintegy kigúnyolni igyekszik, méltó arra, hogy a nemesis büntető
karja sújtsa.
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szorítva, azután meg a szomszédok sem zúgolódhatnak
az ellen, hogy ott, hol a természet maga csupa kapami-
velést jelelt ki , — ekével vagy egyél) gazdászati esz-
közökkel más hátrányára foglalkozzanak, vagy a mi en-
nél fontosabb, mikép a gazdasági növény ék termelésével
szöleink dúlóátkait a kártékony növény-állatokat oda
csöditik. 5-ször. Szölö-irtott földbe többnyire burgonya
s tengeri ültettetik, mely rendesen szüret előtt szedetik,
ekkor a rakonczátlan napszámosok a szőlész kárára ren-
desen elöszüretet tartanak.

Igyekezzék tehát minden hazámfia a parancsoló kö-
rülményeknek hódolni, és szölötönek alkalmas földét mi-
előbb beültetni.

Előzményeimből kiderül, mikép szöleink töméntelen
földtolvaj fajokkal telvék, ez okból én a növénytan sza-
bályaitól némikép eltérve, vidékem szölöfajait ilyetén
képen asztályozom: I) á s z t a l i , II) b őr t ér mö és III)
k i k ü s z ö b ö l n i v a l ó f a j o k r a .

Mielőtt vidékem szölöfajainak elösorolásához fog-
nék, meg kell említenem, mikép én a fajoknak nevét táj-
nyelven fejezem ki, de mivel a vidékenkénti sokféle
névnek összevonása, s a szölöfajoknak egy s jellemző
névveli bélyegzése, most már országos kérdéssé sőt el-
kerülhetlen szükséggé vált (lásd borászati lapok 5 —12 —
15. számait 1859.), ez okból czélravezetönektaláltam az
eredeti s vállfajaik mellé megállapított, sőt növénytani
neveket zárjel közé ragasztani; — e tekintetben figyel-
messé teszem az olvasót m. gazd. anya Egyletünk s Pur-
mann észszerű szőlészünk elnevezéseire, melyeket helyütt
alkalmazni fogok.



Asztali szőlők.

1) K é k iz ab e 11 a, eper izü és zamatú, középsze-
rűen terem, eltartható. 2} N á d o r - J ó z s e f , (fekete
izabella) apró gömbölyű szemű, amannál zamatosabb,
vannak még e fajból piros- és setétveres-bársony színű-
ek hasonló illattal. 3) Fr a n c z i a f eh ér, (Chasselas-
blanc, — Weisser Gutedel). 4) K l á r i s s z ő l ő , (Fron-
tignan), szagos vagyis finom piros muskatály. 5) Á r p á d
s z ő l ő , kék (legnagyobbbogyójú). 6) P e t r e z s e l y e m
s z ő l ő , (Le ciotat-chasselas faj — Vitis-laciniosa) fe-
hér petrezselyem levelű, édes és tartható asztali faj. 7)
V ö r ö s s z a g o s , (Piros muskatály — rotige muscatella
rubra), korán érő, mégis eltartható asztali faj. 8) Sár-
ga s z a g o s , (Gewürz Tráminer), vastag héjú és fűsze-
res bogyókkal. 9) C s u c s k á s o l a s z . 10) M a g n é l -
k ü l i c s u c s k á s , (smirnai muskatály — Cibibbo bian-
co) nagy fürtü zamatos, de későn érő. 11) Z ö l d sza-
gos, (Cíarieite du pais), zöld gömbölyű bogyókkal. 12)
M a g n é l k ü l i g ö m b ö l y ű , (Korinthusi, Kisch-Misch),
apró fehér bogyójú, nagy vállasfürtü, bogyói magnélkü-
liek, igen édes, jól termő. 13) K i r á l y n é s z ő l ő j e .
(Uva regináé). 14) A n a n á s z s z ő l ő , (Fehér izabella),
eper izü és illatú. 1 5 ) P e r z s i a i s z ő l ő , hosszúkás sze-
mű, bogyói magnélküliek. 16. T e r m e t e s , (Grobeisen).
17) T a r k a s z ő l ő , (Morilon panaché — Bunter vene-
tianer), közép fürtű, bogyója gömbölyű, zöld és kék csi-
kókkal, jókor érő. 18) H á r s l e v e l ű , (tokaji faj) későn
érik, de igen jó izü szőlő. 19) Für j t o j ás, (Fürmony
Wachtelei), fehér húsos bogyójú, sokáig tartható. 20)
E z e r j ó - s z ő l ő , (Pássá tutti — Chasselas musqueblanc
— Weisser müskirter gutedel), zöldes fehér, korán érő,
mégis eltartható. 21) T ü d ő s z i n ű b a k a t o r . 22) P i-
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r o s b a k a t o r , (tulipiros) régen honosult faj, középsze-
rűen terem, zamatos bogyóju, a termesztökfigyelmét el-
kerülte. 23) K e c s k e c s e c s ü f e h é r (gyertya szőlő),
nem édes, de eltartható szőlő. 24) K e c s k e c s e c s ü
kék, nagy hosszúkás csecsekkel, korábban érik s aman-
nál édesebb; inkább a szemet kecsegtető, mint a száj
izét kielégítő fajok. 25) F e k e t e mű s k ő t á l y k a d a r -
ka, csaknem egyez a közönségessel, igen kellemes izü,
van fehér faja is, mely a fehér dinkához hasonló, de il-
latos. 26) R o p o g ó m us k á t á l y, (Muscat croquant).
27) C z i p r u s i m u s k a t á l y , nagy bogyójú és fürtű,
szép külsejű s finom asztali szőlő. 28) P a r a d i c s o m -
a l m a m u s k a t á l y , (Quadrat musqué) fehér, ropogós
édes, gyümölcs alakját mutatja neve. 26) B e r g a m o t t e
m u s k a t á l y , kitűnő illatú szőlő. 30) M a r g i t s z ő l ő ,
jeles fehér fajai közt nálunk korán érik, s bőven terem.
31) J a k a b s z ő l ő , bőven termi apró fürtéit, rég hono-
sult vidékünkön, mivel első érésű, de savanykás ize mi-
att csak mint meglepő ritkaság itt-ott termeltetik.

Az elősorolt kitűnő asztali fajok elszéledve felta-
lálhatok a vértesaljai s váálvölgy vidékén, legcsoporto-
sabban vannak egybegyűjtve (tudtommal) Tóth István
szenvedélyes szőlész társam Máié hegyi szőlejében
(Bicskén) a szorgalommal párosult észszerű fajgyüjtönk,
ez ideig díj nélküLsziveskedett vesszőket juttatni a vi-
déki szőlészek közé, e honfias buzgalmának némely he-
lyen már is fényes sikere mutatkozik.

A bort termő fajok.

A bort termő fejokra nagyobb figyelmet kérek for-
dítani, kell ismerni boraink sajátszerü tulajdonait, s fel-
tűnő jellemét, a mit kétségkívül a szölöfajok (egyéb



beható viszonyokon kívül) határoznak meg, ellenkezőleg
boraink keresett árúczikké soha sem válhatnak, e néz-
pontból kiindulva vidékem b o r t e r m ő sz ö l ö f aj ait
következőkép osztályozom: A) F e h é r . B) V e r e s -
b o r t t e r m ő szölöfajokra: melyek ismét feloszlanak::
a) Koraérö, b) kitűnő jó és legmagasabb fokú bort adó,
c) böbort termő, d) későn érő, e) csemege nedvet adó,
f) és lúgos mivelésre alkalmas szölöfajokra.

A) A fehér bort termo Kzöl'ófajok.
a) Kora érők: 32) Fehér vagy m a z s o l a gohér,

(sárga bajor, — bajnár — Augsíer) e faj vidékünkön
kiküszöböltetik, pedig ha külön ültettetnék, két előnyös
sajátsága miatt pártolásra méltó: 1-ször, augustus vé-
géig megérik szőlőmben, 1834-ben augustus 29-én 14
akó nedv SKÜretett gohérból, az september végéig meg-
forrt, s megtisztult, és mondhatom nagyfokú zamatos, s
feltűnő arany színe miatt figyelmet gerjesztett. 2-szor.
Tovább érlelve, megaszik, ily minőségben háziasszonya-
inknál a nagy mazsolát nélkülözhetövé tenné, de asszú-
bornak is előnyös volna. — Külön szűrve 8 —10 must-
fokot mutat. — 33) M é z e s s z ő l ő (Hönigler), bőven
terem s korán érik 6 — 8 m. f., gohérral vegyítve igen
jó, kivált ha 34) M a r g i t s z ő l ő (Schams szerint fur-
min) és 3»5) P i r o s g o h é r is vegyületnek közibek,
mely utóbbi illatos és eltartható, 7— 9 m. f. nedvet szol-
gáltat.

b) Kitünq jó s legmagasabb fokú bort adók: 36)
S ár f e h é r , (Bátyai, Honig Trauben), nedve zamatra,
ízre, s színre kitűnő bort ad, kár hogy jobban nem sza-
poríttatik vidékünkön, ugyancsak középérésű, de meg-
érdemli a méltó figyelmet, tehát a külön szüretelést is l
Külön szedve 11 —13 m. fokot nyom. 37) V ö r ö s din-
it a, (Piros dinka, — bihari bakator rózsa, — Rothemus-
kateller) 11 — 13 m. f., — egészen vörös, vége zöld,



fürtnyele hosszú, ágas, tövén vastag, fűszeres illatú,
újig eltartható, a gyümölcse nálunk tűrhetően terjed, há-
ládatosan termő faj, s feltűnő zamatú nekiárt ad. — A
jó bort termő fajokról lévén szó, közfigyelembe ajánlom
azon körülményt, hogy mi is, mint honunk hírneves he-
gyei, kitűnő szölöfajokról jellemzik boraikaí, p. o. Hegy-
allja furmint s hárslevelűjéről, Ermellék bakator szőle-
jéről ismeretes, vidékünk pedig sárfeíiér, denka, és
ha hozzáveszszük a kadarka termelésre van hivatva, —
tehát e három faj adhat borainknak jellemet, és ha bor-
kereskedésünk reménydús jövője felvirulandV — csak-
is e három faj után arathatunk bő sikert! ! — 38) Kó-
l ó n t ár, igen ismeretes és elterjedt faj ugyan, de újab-
ban szőlészeink irtani kezdik, mivel esős időben rothad,
különben kedves zamatú s 6 — 8 m. f. nedvet ad, a fen-
tebbiekkel keverve figyelmet érdemel, azután meg éven-
kínt kielégítő termést nyújt. — 39) K o v á c s K r i e g -
ler, inkább német, mint magyarajkú szőlészek közt ter-
jedt el, kitűnő azért mivel korábban érik, bőven terem,
szaporításra magas vesszőt ad, tőkéje tartós, külön szűr-
ve 8 —10 m. f. bort ad, ha nem is eléggé zamatos, de
azt alkohol tartalma pótolja.

c) Bőven termő, de csekély fokú bort adó szőlő-
fajok: 40) F e h é r d i n k a , (Johannina Albifrons) elter-
jedt faj, savanykás izü, s csak kedvező évben ad 4— 5
m. f. bort, rothadásra hajlandó, de igen bőven terem.
41)"Zöld d i n k a , csak 3 — 4 m. f. b o r i a d , de amannál
évenkint bővebben terem. 42) A r a n y d i n k a , 4—6
m. f. bort ad, kevésbbé rothad, tartós tökéje bőven te-
rem. — 43.) N é m e t d i n k a , (Grüne muskateller), tán
minden fajok közt legtöbbet terem, nedve savanykás,
zöldes szinü, s alig l—3 m. fokot nyom, több szemmet-
szés által siettetni lehet a töke életét, különben is 5 — 6
év alatt kitenni magát és elhal. — A ki a sok rósz lőrét
kedveli, e fajt magát termeszsze! — gyümölcse íztelen,
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s riem áll el. 44) Űr mi d i n ka, (Makra, vagy rómaid.)
évenkint terem, gyümölcse jóizü, s 4 — 5 m. f. bort ad.
45) Ha m ár ja, termése kielégítő, tökéje tartós, de gyü-
mölcse és bora savanyítás.

Az elősorolt hat faj, ott hol szín, íz, zamat és léi-
tartalom feltételezik a bor minőségét, s aszerint árra is
megfizettetik, ott az elősoroltak háttérbe szaríttatnak,
ellenben, hol a közép, sőt roszabb minőségű bor is tűr-
hetően fizettetik, ott mennyiség tekintetéből szaporitan-
dók, e tekintetből a németajkú szőlészek érintett hat fajt
nagyon termelik, bizonyos mértékig magyarajkú szőlész-
nek is ajánlom e bőven termő fajokat, oly módon, hogy
ezek fokozati passivumát, a jobb fajú, sárfehér dinka sat.
activuma pótolja, ilyetén arányos szölöfaj beosztás mel-
lett a bor minősége, fokra, zamatra egyensúlyozva lesz.
Vidékünk jelenlegi szőlészete mellett nem lehet elfogult-
nak lenni egyik a másik iránt, e szerint nem zárhatjuk
ki a bötermö fajokat, melyek háziszükségre vagy vidéki
fogyasztásra eléggé jutalmazok.

d)Későn érő szölöfajok: 46) Z ö l d s z i g e t i , (zöld
furmint — Zapfner). 47) S á r g a s z i g e t i , (sárga fur-
mint), a zöld honosítható s jól terem (lásd bővebb is-
mertetését a Borászati lap 1858-diki 15. számát), de
azért mindkettő későbbi szüretelést igényelne. 48) Rak-
s z ö lő, (Silberweiss) igen bő, s nem rothad. 49) Fe-
hér k a d a r k a , bőven terem, de késő érése miatt szü-
retelését halasztani kellene. 50) B á l i n k a , (Francus —
Crrünling); termékeny, s nem rothad, ha megérik édes és
zamatos, 10—-12 m. f. bort ad. 51) F e h é r b alt a t o r ,
(érmelléki) jó középtermést ad, ha tökéletes kifejlésére
kellő időt nyerne, sárfehérnél erősebb és zamatosabb
bort ad vidékünkön is, — kár hogy nem terjesztetik.

A ki új szőlőt készít, annak ilyen fajbeosztást aján-
lok, nem pedig a vesszőnek össze visszaülletését. — A
fajok jelleme szerint ültetett külön osztályokról könnyű
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fog lenni finom bort, — magasabb fokút,vagy csak kö-
zönséges italút szűrni, — a szüretet később vagy ko-
rábban úgy intézni, hogy mindegyik fajt veszteség nél-
kül szedjük rendeltetése helyére.

e) Csemege nedvet adó borok: 52) Rizl ing 1 }
(rajnai faj — Plina-Rhenana —uva pusilla) ámbár ezen
idegen vendég, mely az ácsai (érintve volt 39. f. a sző-
löfaj választásnál) éjszaknyugotnak fekvő vizenyős agyag
talajt és a vértesvöígyi hidegebb légjárást nembirta kí-
állani; Tóth István erélyes szőlészünk, 1844 óta, a
bicskei Máié hegyen, (Ácsától 2 óra járás), mely dél-
nyugatnak feküvén, altalaja meszes, hozzáfogott a riz-
ling honosításához, s már a pesti m. gazd. 1-sö borkiál-
lításra (732. sz.) 1856-diki terméséből szállított, mely
e r é l y e s név alatt a bírálat által jelesnek ismertetett
el. — Úgy hiszem e kísérlet szőlészeink figyelmét ma-
gára vonja! — 53) R ó z s a s z ő l ő , (hasonló a bereghi
rózsáshoz) e kitűnő fajt Tóth I. Hazánkfia egyenesen
Olaszhon Brescia szőlőhegyéről kapta, a szorgosan sza-
porított vesszőről, már 1856-ban fél akó szüreteit,mely
feltűnő rózsa illata miatt, az eredeti olasz vindi-rózsá-
hoz hasonlított. — 1857-ben a rózsa nektár jeles tulaj-
donait nem győzvén eléggé csudálni, egy külhoni bor-
kereskedő, mint általa fel nem ismert bornak akójáért 40
pfrtot igért. — Gyümölcse a vörös dinkához hasonlít,
csakjiogy apróbb fürtéi vannak, gömbölyű bogyói átlát-
szó rózsaszínűek. — Évenidnt kielégítő termést nyújt,
mint csemege borfajt szaporítani, szőlész íársim figyel-
mébe ajánlom. — 54) C i r i f a n t (silváni zöld. — Ziehr-

0 200 Q öl térről, melyen T. I. kísérletét Itezdé 10 évi átlag szerint
csak 2 akó terem, de a csekélynek tetsző mennyiséget ára dúsan téríti meg;
t. i. l akóból 80 butelia készülvén 30 pkrjával 40 pírt — s igy egy holdról
(1200 f]0) 12 X 40 — 480 pírt., igen méltányos jövedelem ! — Váljon több
idő miilva kiállja-e minőség tekintetéből rizlingünk a tűzpróbát? •— A jöven-
dő i'og szigorú tanító mesterünk lenni

Eizlingnél legjobb a csap vagy lugosmetszés.
Szőlészeti tájraj?.. 5



fahndler) kemény húsú, fűszeres ize miatt ügy is mint
gyümölcs becses, bornak a többi csemegével keverve
kitűnő jó. ^)

f) Lúgos mivelésre alkalmas szölöfajok: 5 5) K i r á l y i
p i r o s g y ö n g y s z ö l ó (chasselas rouge royal),lúgos-
ra alkalmas hosszú vesszején a bőven termő fürtök rend-
kívül jóízűek; évenkint bő mennyiséget ad, különös sa-
játsága még az is, mihelyt bogyói a virágból kifejlenek,
azonnal piros szint váltanak. — 5 7 ) M a g y a r k a , (szlan-
kamenka), szeremi faj, lúgosra alkalmas (lásd bővebb
jellemzését a 41. faj.) — Ezeken kívül lúgosra jó a riz-
ling is, szerintem jó volna honosult fajokat is alkalmazni,
milyen a v ö r ö s d i n k a , s á r f e h é r , f e h é r d i n k a ,
a r a n y d i n k a s a t . — Csak olyan fajt ne alkalmazzunk,
mely későn érik.

'; ' B) Veres bort termő szölöfajok.

a) Korán érők: 57) F e k e t e m a g y a r , a többi fe-
keténél előbb érik, nagy fürtü, gömbölyű bogyójú, dús
festanyaggal bír, nem tömött fürtéi szüretig megasznak,
s igy eltarthatok. — 58) F e k e t e g o h é r, (Blau Augs-
ter) fekete nagy fürtéin a bogyók hosszúkásak, amannál
később érik, jő veres bort ad — szeles, sőt nedves ta-
vaszon fürtéi ritkák maradnak.

b) Kitűnő s legmagasabb fokú bort adó fajok: 59)
F e k e t e k a d a r k a , (kerek levelű — alföldi fekete —
Gellae — Schwarze Skutariner) a kék faj közt ez az el-
ső, s tán minden magyar szőlész ismeri jeles tulajdonait;
a k a r l o v i c z i , v i l l á n y i , m é n e s i , b u d a i , egri,
s z e g s z á r d i, s i m p n t o r n y a i sa t . híres borok ebből
készülnek; föérdeme mégis a kadarkának az, hogy tő-
kés mivelésnél legbiztosabb töke, bőven terem évről év-
re, karót nélkülöz, virágzáskor nem hullat, éréskor nem

') E faj M.Z. barátomnál Felcsúthon látható, hol ügyes kezelése által
(érintve van a 44. sz.-ba) dissére válik jeles gyűjteményü lúgosának.
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rothad, — nálunk közép érésűnek lehet modani. — Vi-
dékünk jó kezelés mellett a kadarkából éppen oly bel-
becsü s jó hirü bort mutathat fel, mint a sárfehér vagy
vörös dinka nedvéből! — Rajta tehát szőlész társim! e
fajnak szaporítását döntés, oltás, párosítás, szóval ifjitás
és nemesítés által tevékenyen mozdítsuk elő. — Külön
szűrve zárt forrás mellett 13-—15 mustfokú rubin
veres bort ad. — 60) H ó l y a g o s k a d a r k a , (mézes
kék) hasonló az előbbihez, csak hogy színe világosabb,
fürtéi ritkábbak, bogyói nagyobbak, korábban érik, nem
rothad, igen édes és kellemes ízű, — mazsolának, be-
fözni, — pekmesznek (lekvár), aszúnak sat. igen alkal-
mas. — Ebből édesebb nedv kerül, de gyengébb, csak
10 —12 m. f. — festanyaga és zamata is csekélyebb. —
61) S á r f e k e t e , a kádárkáéhoz hasonló színű és fokú ,
bort ad, de kissé fanyarabb, bőven terem s jó fajnak le-
het mondani, később érik. — 62) F e k e t e kő l o n t ár,
fürtéi ritkák, bogyói nagyok s levesek, nem igen elter-
jedt faj, mert virágzáskor hullat, — jókorérö 9 —10 m.
f. bort ad.

c) Későn érő szölöfajok: 63) Rá ez f e k e t e , igen
ismeretes gazdagon rakott tökéiről s tömött fürtéiről,
coral színű festagyaggal bír, bogyói később fejlödnek
ki, s e miatt nálunk szokásos korai szüretig nedve fanyar
11 — 12 m. f ad. —64) S z e r e c s e n f é k e t e, (vesszél '>
is Jeketék) nem igen elterjedt faj, kissé ritka bogyójú, >t
,ha megérhetik, nedve édes. 65) F e k e t e d i n k a , mivel ,'
nem bötermö, terjedése gátoltatik, pedig igen szeszes
bora van. <

d) Csemegebort termő fajok: 66) N a g y b ú r g un- >
di (spanyol fekete) nagy gömbölyű bogyó s fürttel, me-
lyek édesek s zamatosak, tűrhetően terem, mivel a ka-
darkával együtt érik, azzal vegyíteni előnyös. 67) Kis ,
b u r g u n d i (Pineau franc. — Catonia nobilis — Clew— íí
ner — Blauer Burgunder), apró bogyójú, kellemes iztt



' ' ' ' ' 68 ; -
szeszes és csípős bort ad — mivel keveset terem, esafc
mint raritést lehet tekinteni. 68) L a c h r y m a C h r i s t i
(Teinturier — Festő szőlő), bogyói s fürtéi nem nagyok,
vastag héjú, leve barnapiros, kellemes savanyuságú —
borfestésre alkalmas z)

e) Lúgos mivelésre alkalmas kék fa jok: a f e k e t e
g o h é r , f e k e t e d i n k a , kék t ők s z ö l ő , f e k e t e
k e c s k e c s e c s ü sat. — Fötekintettel a lúgos fajnál ar-
ra kell lenni: hogy a dús vesszők a beálló télig megér-
jenek, a vesszők nagy levélzettel s koesánynyal el le-
gyenek látva, melyek a lúgos alakját emelik; a fajok
vesszeje egy szemre metszve is bőven teremjenek, ké-
sőn ne érjenek; — hibás eljárás volna k a d a r k á t vagy
éhez hasonló fajt lúgosra nevelni, hisz' tőkés mivelés
mellett is árva, nyomorult vesszőt képes csak hajtani. —
Ezek tekintetbe vétele mellett honosult fehér, piros és
fekete szölöfajaink egyiránt lúgosra alkalmazhatók.

- .^'/ Kiirtani való saölöfajok.

1) G y e n g e h a j ú (nyárhajú), fehér, termése két-
séges, még zölden is hamar rothad, felette silány nedvet
ad. — 2) J u h f a r o k , (fehérmohácsi —mocluSchwei-
fler), rothad, bora erőtlen, gyümölcse sovány íztelen. —
3) C z í g á y s z ő l ő, (Scwarzer ofner) apró gömbölyű
bogyójű, ritka fürtü, sok csutkája van, s fanyar izü bort
ad. — E mellett keveset is terem. 4) A p r ó g y ö n g y -

J) Tóth Istvá izlésdús egyveleget (melange) készített 1857-diki ter-
meséből, és pedig nagy-kis burgundit, lachryma christit, kadarka közé vé-
gyitvén, mely színre, zamatra a finom karloviczihoz hasonló lett, — jól meg-
jegyezzük azt is, mikép Havas J. ajánlata szerint a szölöfürtök lecsutkazvák
s a héjjal együtt advák át a forrás működésének, mely 1858 marcziusig így
állott, ekkor lefejtetvén fényes eredmény tűnt ki ! — Az ilyen kezelésnek
fő előnye az is, hogy a veszélyes kádon való erjedzést, vagy a mesterkélt
zártforrást is el lehet kerülni !
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s z ő l ő , kék és fehér (gyöngy sárfehér), eldödeink rari-
lássál nem szerettek élni, mégis e földlopó fajjal szölei-
ket annyira eláraszták, hogy én tőlük alig tudtam mene-
külni, hálátlan annyiból, mivel a legbővebb esztendőben
tele rakott tökéről alig l/w itcze nedv jő ki, mely édes
ugyan, de szesz nélküli. — 5) H u l l ó k a d a r k a , vesz-
szeje igen gazdag, rajta töméntelen gyümölcs látszik fa-
kadáskor, de azt virágzásnál menthetlenül elhullatja. —
6) Üsz ö g ö s ka d a r k a , vesszeje hasonló a jó kadar-
kájához, gyümölcsöt is hoz évenkint, de az érés közben
leszárad (fenésedik, üszögösödik) s ha szüretkor félre
nem dobatik, a többi szőlő nedvét is eliszsza. 7) L e á n y
s z ő l ő — fehér — ritka fürlü, apró bogyójú, csak min-
den 3-ik évben terem iz és szesznélküli bort. 8) Csip-
k é s h a m a r ja, fürtéi zöld rothadás miatt enyésznek el.
9) F u t ó g o h é r , gyümölcsét évenkint elhullatja, a meg-
maradott egyenetlen apró szemű. — Színe sárgás. —
10) F u t ó m a d a r k á s (apró szigeti), fehér — ritkán
termő faj. — 11) Pét ér f úr t a kék szőlő. — 12) Kö-
k é n y sz öl ő (fekete juhfark, — Schlehtrauben) későn
érő, csutkája vastag, — egres savanyúságával a jó bort
fertözteti meg. 13) G i l i c z e sz ölő. 14) S z a r k a l á b
szőlő. 15) R ó k a f a r k u s z ő l ő , kék, nedve szesztelen s
fanyar. 16) P o l y h ó s, fehér. 17) Fő s oka, fehér. 18)
F e k e t e t ö k s z ö l ö , (ökörszemü — egyptomi —
Ochssnaug), némely szőlészek szaporítják, ritka fürtéin
nagy gömbölyű, de nem édes bogyókkal, szemet kecseg-
tető faj, sokáig tartani nem lehet, bornak pedig éppen
nem való, ügy hiszem a ki igy ismeri, az kiküszöbölni
inkább, mint szaporítani fogja.

Tán még ennyi rósz szölöfajnak felemlitése kima-
radt a sorozatból, mivel a rosznak ismeretére nem nagy
gondot fordít a szőlész.

Csupán a rósz fajok kikerülése végett emeltem ki a
jó szölöfajokat, azok kitűnő érdemei s előnyös voltami-



fltt időztem tovább értekezésemben. — Isten tudja, őse-;
ink hol szedték-vették szölöfajaikat, azt kell gondolnunk,
hogy a szélvész hozta, vagy a madarak hullatták el a
sok rósz szölöfajok magvát, elég az hozzá, minden ter-
méketlen töke kamat nélkül foglalja el helyét, jobban
mondva: helyén megállható jó fajnak hasznát rabolja el
tőlünk.

Ügy hiszem vidékem szőlészei egy zöldelö töke
iránti előszeretetből nem fogják a rósz fajt helyén megtűrni;
vagy tán elég mivelnünk azért is, hogy venyigéje évi
tüzelőt szolgáltasson?! — Ez valóban szerény elégtétel!
kivált ha még kedvező talajfekvés, égövsat. mellett csu-
pán a rósz fajok rontják meg boraink hírnevét; — eb-
béli hátrányunkat tétlen elnézni, gyarló emberi bűn vol-
na! — Igyekezzünk tehát ismert rósz tőkéinket mielőbb
kiküszöbölni, s helyükbe termékenyeket szaporítani-, —
mit használ holdankint 14 — 20 ezer töke, ha évenkínt
fele meddőn marad? pedig helyébe méltán megállhatna
a legkitűnőbb fajú szölötö !

Általános rendszabály keppen a szölöfajokra nézve
ezeket óhajtom megjegyezni: 1-ször. Pár évi termés
után nem lehet ám elitélni a szőlőtökét, éppen én jártam
ugy, mikép szöleim virágzása alkalmával két évig eső s
szél járás mutatkozott, a midőn a termékenyítést előmoz-
dító himpor meddőn hullott el, e miatt vinczellérem több
jófaju szőlőmet kárhozatra itélt, — csak a fajok ismere-
te és kisérleti vágyamnak sikerül több jófaju szölötöt ily
utón megmenteni. 2-szor. Buvárlatunk folytán ki kell
tudni, melyik fajt hogyan messük meg; p. o. ha a ma-
g y a r ka vagy s z l a n k a m e n k a (szeretni faj) alant
metszetik, inkább vesszőt, mint fürtöt terem, ellenben
csapra metszve, évenkint bő terméssel jutalmaz, e szö-
löfaj szeme nagy, bőre kemény, ritkán rothad, e tulaj-
-donok kielégítők: ezek s egyél) körülméyyek közt a met-
szést is kérném kísérlet alá venni, azután egyik vagy
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másik szölöfajt megítélni. 3-szor. Még egy igen fontos
körülmény merül fel hazai szölöfajaink tisztábahozatala
végett, e tárgyban érdekes elmefuttatásokat olvastam a
f. é. Borászati lapok 5—12. számaiban, a hol e komoly
tárgyhoz szólás, kölcsönös eszmecsere végett minél
többen felkéretnek. Én szölöfajainknak, majd minden vi-
déken más elnevezését elkerülni, s minden fajnak egy, s
jellemző nevet megállapítani e következő úton vélek:
először, egy fajról küldjön be minél több vidék vesszőt
az országos szőlőiskolába, mellékelve a faj nevét s jel-
lemét, a hason fajnak már első termés alkalmával egyen-
lő talaj, lég stb. behatása mellett habár 100 nevet visel-
nének, ugyanazonosoknak tűnnek ki, — igy lehetne
minden fajt meghatározni, s a sokféle névből egyet meg-
állapitani — ha nem rögtön is, de tiz év alatt minden
honosított szölöfajok egyenkint egy névvel bélyegezvék,
— az országos szőlőiskolának egy hold föld s a mive^
lesi költség áldozatába kerülne. — 4-szer. E faj — il-
letőleg névmegállapitási mód, többek előtt hosszadal-
masnak vagy tán több nehézséggel járónak fog feltűnni,
ez okból én amannál rövidebb és egyszerűbb módot gon-
doltam, t. i. a jövő szüretkor teljes érettségben levő für-
tök metszessenek le ügy, hogy egy csomóba vessző,
szőlő, levél és kocsán öszpontositva legyenek, fürtből és
levélből előnyösebb, ha több fog együtt lenni, a vesz-
szöböl elég egy szál is, melynek magassága lehet l — 2

"láb. -
Már most mi történik e szülőcsoporttal?
Jó előre felkéretik a m. gazd. anyaegylet szőlészeti

szakosztálya, hova bizonyos határidőre minél számosabb
vidék küldje be természetben szölöfajait, ekkor a bizott-
mány összeül s a külön vidékről külön név alatt bekül-
dött szölöfajokat, melyek az eredeti typussal zamatra,
színre, ízre sat. megyeznek, egy névre bérmálja ! — Né-
zetem szerint ez gyors s biztos névmegállapitási eljá-
rás volna.



(A szölöfajoknak beállítási mikéntjét lásd a f. évi
Borászati lapok 15-ik számának 115. lapján, hol az ál-
talam érthetően van előadva.)

Azóta ismét több jeles szőlészünk fajismertetö né-
zeteit gyakorlati kivihetöség mellett olvastuk, fájdalom,
hogy e korszerű tervek csak irott malasztok ez ideig;
vigaszul szolgáljon a számos borászati és szőlészeti tár-
sulatok keletkezíe, ezek közbejöttétől sokat várhatunk a
a kérdés megoldására nézve! — Ez az én nézetem —•
e mellett Gy. A. hazánkfiának is igaza lehet, ki a szőlő-
fajok egy néveni határzása végett, szőlőlével, fürt és
tócsán idomát rajzban kívánja lapjába beküldetni —igaz
ezek mind ismertető küljelek, de tagadni nem lehet, mi-
kép a talaj, égöv mivelési mód, nemcsak a fürt, levél,
kocsán, színére, alakjára, hanem a vessző milyenségére
nézve is a kéíelyek tömkelegébe ragadják a vizsgálót.
Tagadni nem lehet M. L. hazánkfiának ajánlatát, inikép
a szőlészeti és borászati ismeretterjesKtés, sőt szölöfa-
jaink megállapítására nem kis elönynyel bírna szerinte,
ha Tokaj-Hegyalja-, Ermeüék és szegszárdi társulatok
szüretkor évenkint egyesülést tartván, a szölőí'ajok meg-
állapítására nézve határozzanak. — Szóljanak az ügy-
höz minél több fajismerö szőlészek, ügy. hiszem ? a köz-
figyelmet gerjesztő kérdés mielőbb megoldva lesz!
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VI.

Szőlészeti ipar.

Őseink a pártérdekek leküzdése miatt, véget nem
érő harczba keveredtek, — számunkra utat törve kije-
lelték az eszközöket, hogyan lehet minden pártviszályt
kiegyenlíteni. — Ez okból őseink a szölömiveléssel nem
bíbelődtek, hanem bízták azt a jó Istenre, meg- a hanyag
éretlen vinczellérekre,— e tekintetben tehát reánk tik-
kasztó munka maradt, kínos elhatározás után a megélhe-
tés mikéntjére adtuk fejünket, mely életkérdésünk tük-
rébe önszorgalmunkat varázslá elibénk, nem maradt
egyéb teendőnk először tanulmányozni a szölömivelés
hasznos módját, de ha a körülmények sürgetik, megfog-
juk^a kapa nyelét is, vagy oltunk, döntünk szőlőnkben,
ügy tekintvén azt, mint a háládatos gyermek szüléit, ki-
től élete fentartását várja. Részrehajlatlanul valljuk be,
mikép a tabajdi szőlőhegyen iparunk kizárólagos képvi-
selői a kaputosok, vagyis a hajdani földesúri joggal bíró
közbirtokosság, s mióta ezen osztály a haladás zászló-
ját szőlészetünk s borászatunk emelése végett megra-
gadta, azóta á paraszt gazdák is ifjitják szőlejüket, dön-
tés, oltás által, karókat használnak, szóval a kézzelfog-
ható jó példa után ők is mozognak.



' . : •• . • ; U •'. • •

Az okszerű szölöszet nem fényűzés, hanem haszon-
gazdászat, és dúsan jövedelmező iparág, ez állításomat
derítsék fel az alább elősorolandó gyakorlati adatok, me-
lyek saját szölémivelési eljárásomból meritvék: I900/2oo
hold szőlőmet (ebből 250 D öl szilvás) ősi elhanyagoltság-
ában vettem át 1858-ban, ekkor vidékünk bötermésemel-
lett — szüreteltem 7 akó szinbort; — melynek akója,
betudva költségeimet, annyibakerült,mintha xerestvagy
sz. jánoshegyit ittam volna, — nem volt tehát egyéb
teendőm, mint tőkék if j itásához kézzel lábbal hozzáfogni.
Lássuk az azóta tett költségeket, melyek után eredő
tiszta haszon fogja élőnkbe tüntetni a szorgalom díját.

B e r u h á z á s i t ö k e .
pfr. kr.

48 cseplészirtó napszám á 24 pkr . . . . 19 12
1848 —1857-ig 20000 döntés vessző, dbja 2/4 kr. 166 40

„ ,/ 3000 oltás „ „ 1„ 50 —
„ „ 3000 gyökeres,, , 2 „ 100 —
„ „ 150 szekér trágyavitel 2 fr. 300 —

Mivel az évi termés munka bérét sem térité
meg, 4 évig a segélypénz kamatának kamatául
számittatik 9 pfrt . . . . . . . . . 3 6 —
18 ezer karó (házilag készítve) ezre 7 pfrt . 126 —
Hordó igazítás és egyéb apró beruházások . 102 8
Vételi ára az I900/12oo holdas szőlőnek . . 6QO —

Összes beruházási tőke 1500 —
J':•'••'• É v i k i a d á s.
Az 1500 pf. beruházási tökének 6% kamatja 90 —
Vincellér bére (a termékek folyó értékesítése) 50 —*
Adó fejében fizettetik 1857/8-ra . . . . 2 55
Hegyöröknek fizettetik . . . . . . . 3—
Szüreti s egyéb apró költségek . . . . 1 4 5

Összes kiadás . , . . . ... . . 160 —
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Azt kell most már kitudnom, mikép kamatozza ma-
gát a szölöföldbe ruházott tőkém ? — Ezt az aligmult
közép szüret és csökkent borár szerint tudhatom meg.

1857-ik é v i b e v é t e l .
pfrt. kr.

75 akó bortermés ára 3 pfrtjával . . . . 225 —
10 akó törköly után 35 itcze pálinka 25° á 20 kr. 11 40
100 kéve venyige á 10 pkr. kévéje . . . 16 40
A 250 D öles szilváson s a szőlő közti őszi ,
baraczkfák = 50 db nemes gyümölcsfáról (10
évi átlagos számla szerint) az évi jövedelem
darabonkint 20 pkr 10 —
Ugyan a szilvás telepén fáim körében vetett s
kevésbbé ártalmas baldaczim, franczia-angol
perje s pimpinella egyveleg takarmány kétszeri
kaszálás után évi tiz mázsa takarmány-nye-
remény mázsája 2 pfrt. 20 —

Összes évi jövedelem . . . . . . 283 20
A kiadás levonta után . . . . . . 160 —
Marad javamra 123 20
Meg kell jegyeznem azt is, mikép folytonos ifjitás-

ba lévén szőlőm, évről évre bővebben jövedelmez, bele
tudva, hogy öt évig javítás alá vont szőlőm a költséget
ig alig fedezte — ezek tudásával.mindent egybe vetve,
befektetett tőkém méltányos kamaton felül, fáradságom
diját is megtéríti; a felvett alapos számla szerint esik l
holdra évi jövedelem 70 frt 28 kr., mit összehasonlítva
gazdászatunk bármelyik ágazatával, kereskedelmi vagy
üzlettel, mindenkor kielégítő eredményt tüntetett élőnkbe.

Csak azt akartam kimutatni, miként számlám sze-
rint a szőlőre fordított költség nem mulatságvágy vagy
fényűzésből történik, hanem a haszongazdászat egyik
hatalmas rugójául tekinthető.



„Magyar ember saját kárán tanul'4 — ez állítást
ekkép okadatolom: ha valaki ősi elhanyagolt szőlőt ja-
vítani, sőt átalakítani akarna, ne kezdje azt döntés, ol-
tás, szóval a tőke ifjitását és a hézag foltozását ilyetén-
képpen, mint ezt én is tevém, mert a czél hosszas éve-
ken át érhető el, és csupán egy kezdő szőlésznek gya-
korlati tapintat-hiányát feltételezik; szölésztársimnak
sinórmértékül Gaal A. hazánkfiával egyetértöleg a kö-
vetkező okszerű szölöjavitási eljárást ajánlom: első te-
endőnk legyen válogatott szölöíajokból venyige iskolát
készíteni, és pedig minden fajt külön ültetve, közbeeső
két év alatt vén szőlőnket részinfrcsapok általi kitermés-
re serkentjük, részint a szölötelepnek tisztítására for-
dítjuk egész igyekezetünket; ezután hozzáfogunk a gyö-
keres vesszők kiültetéséhez, minden fajt külön külön
szakaszba osztályozván, mint ezt á m . Gazd. Egylet
Gellért alatti 60 fajból álló szöllejében láttam. — A fa-
jok választásánál a honosíthatok javát szemeljük ki, me-
lyek borainknak kitűnő zamatot, ízt, fokot, szóval jelle-
met adnak, ilyenek vidékünkön a kadarka, vörös dinka,
sárfehér, — ujabban a bakator- és furmint szölöfajok;
— ezeket p. o. öt szakaszba osztva, külön vagy össze-
szedve, kitűnő nedvet nyerünk. Ily utón a szölöjavitás
hasznos módját A) betűn kezdvén meg, borainkkal kiáll-
hatjuk a versenyt akármelyik világhírű piaczon is.

Szőlészeti iparról lévén szó, ki kell mutatnom a ta-
bajdi hegyen, mennyi kitartással karoltatott az fel, de
csak a kaputos osztály által: Vasanics József szőleje 2
h. 788 D öl, (ebből 121 D öl szilvás), ő inkább a bor-
mennyiségre törekedvén, 15 évi csüggedetlen szorgal-
ma után, már holdankint 60 akó évi termést mutathat fel,
szőleje még folyvást a javításban részesül, fel kell ten-
nünk idővel még egyszer annyi termést; — de csak
évenkint 40 akó bor kerüljön eladásba; az egész hegy
470 hold X 40 =18,800 X 3 pfr. == 56, 400 pfr. azaz
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ennyi lenne a tabajdi szőlőhegy bruttó pénzjövedelme,
s nem mint most csak 15,000 pfr. s ekkor holdankint
nem 32 pfrt. — hanem 120 pft. évijövedelemröl bizto-
síttatnánk?! — Ezen már aztán megállhatná minden sző-
lész társam. — H . . . . K. inkább a borminöségét tart-
ván szem előtt, páratlan szorgalommal i f j i t ja szőlejét, —
de csak válogatott fajokkal.

M. Z. Hazánkfia több oldalról tüntette fel a szőlé-
szet iránti kegyeletteljes haj lamát: a szölöfajnak magróli
szaporításával példás kísérletet tett, később egy kitűnő
lúgost alakított, melyeken hazánkban majd minden sza-
gos faja feltalálható, kísérletet tett a fekete gohérból
veres bort szűrni, melyből színre, zamatra a karloviczi-
hoz hasonló veres bort mutatott fel, föérdeme pedig ba-
rátomnak a szőlő telkesítés, mit vaschingtoni erélylyel
folytat, t. i. egy kopár terméketlen hegyormot lehordat-
ván, olyan völgybe, mely örökös záporiszapolásnak lön
kitéve; — ez valóban több mint escarpirozás! — Ez
óriási munka folyó évben leend bevégezve, jövő tavasz-
szál az új javított tér húszezer bakator, veres dinka és
sárfehérrel, — külön osztályzatban ültettetik be; — bő
siker koronázza e szorgalmas honpolgár verejtékes mun-
káját ! —

' B / . . . J ... hazánkfia 488 D öles szőlején (be-
lőle 210 D öl szilvás) eljárása a furmint, mint hegyaljai
fajnak honosítása körül érdemel méltánylást, ő a sárga
és zöld furmint közül vidékünkön az utóbbit tartós töké-
je, életeröteljes vesszeje miatt amannak elejbe teszi,
szőleje nedves időben nem rothad, enni jó ízű, s nedve
sokáig tartó bort ad, előnyénél fogva tehát a sárga fur-
mint fajt fölülmúlja. B. észíete szerint a zöld furmint ta-
bajdi hegyünkön tán már pár évszázad előtt s z í g e ti
név alatt terjedt el, díszük mai napig, csakhogy a ter-
mesztök figyelmét kikerülte. Hárslevelű fajt is hozott B.
közvetlen Tokajból, mely a mi hárslevelű fajunkkal el-
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leírtétben áll, elég sajnos, hogy e jeles faj hegyünkön alig
lesz honosítható, de azért lapályon inkább, mint dombos
belyen diszlik, csak hogy ott is keveset s gyéren terem!
Szolgáljon e talpraesett kísérlet például azoknak, kik e
fajokkal hasonló körülmények mellett próbát tesznek.

J ... Zs ... 366%2oo h- szülőföldön néhány év óta
roppant szorgalmat fejtett ki, kegyelt fajai a kadarka,
dinka és sárfehér, melyek ez ideig is hegyünknek jel-
lemző borát adták, szőlejének átalakítása körül a szor-
galom és költség párosulva lévén, rövid idő alatt tett
előmenetelének dús szüret lesz a jutalma.

Franczia, Spanyol, és Portugál országokban a sző-
lészet és borászat külön szakmát képez, honunkban
mindkettő a termesztő köréhez tartozik, szerintem tehát
okszerű termelő az, ki a szölögerezdekböl dicső nektárt
képes felmutatni, e tekintetben kitüntetésre méltó V ...
L ... szőlész társam, ki múlt évben is állított ki Pesten
boraiból, bebizonyitá azt is, mikép a tabajdi bor 62 évig
eltartható, s most is zamatra, színre, mérkőzik hazai
asztali borainkkal. — E férfiú gyakorlati borász, nála
lehet eredeti tabajdi szölönedvet ízlelni, melyet páratlan
kezelési eljárása folytán vidékünk borászai közt dicsé-
rettel említ mindenki; pedig nincsen arcanum borkeze-
lésében, hanem feltűnő rend, tisztaság és szorgalom! —
Szándékozik V. néhány üveggel Gy. A. borcsarnokába
Pestre küldeni, ott borismeröink öszhasonlitást tehetnek
a vááli borral, mely borkereskedőink ízlése szerint rég
alismert asztali nektár lévén, a múlt évi kiállításban is
kellő elismerésben részesült.

A nép közül is példás előmenetelt tett Szalay Fe-
rencz 3G56/12oo és Stauber Márton 3549/.... holdas szöle-
jeken, kik már évtized előtt a töke szaporítás, if j itás és
karózás érdekében kitartó szorgalmat tanúsítottak; da-
czára ez ösztönszerü cselekvénynek, a többi telkes gaz-



da még m i n d ég „ m a r a d j u n k a r é g i n é l " vezér-
elvben merengett.

Szolgáljon a felidézett néhány jeles példa serken-
tésül azokra nézve, kik tán még a parancsoló körülmé-
nyek hatalma alatt nem görnyedtek meg, folytatván ha-
nyag (Schlendrian) szőlészeti eljárásokat, s nemcsak sa-
ját évi jövedelmeiket csökkentik, hanem ezáltal kigú-
nyolván iparunkat is, mi államgazdászatunk nagy hát-
rányával történik.

A szőlészeti iparnak egyik neme az is, mikép a fo-
lyamatban levő tagosztálylyal egyszersmind szöleink is
felméretnek, az utak szabályozvák, s a hol a trágyahor-
dás végett a közlekedés el volt zárva, rések nyittatnak.
Jónak látnám ezúttal a szőlő becslését is folyamatba hoz-
ni, a mi nem kis lendületet adna iparunk fejlődésének.

Szölöültetéssel vidékünkön több község foglal-
kozik , nevezetesen B i c s k e 500 holdnál többet
ültet, Alcsuth 200 h. Váál 300 h. Sz. Péter 200 holdat,
a fajválasztás alapos elvek szerint történik, de nem az
ültetési eljárás, mely a régi mód szerint össze vissza ke-
verve történik, tudtommal eddig csak Tóth István ha-
zánkfia ültette a válogatott jeles szőlővenyigéket külön
szakaszokba. Mi ez iparággal nem foglalkozunk, marad-
ván őseink után súlyos feladatul elhanyagolt szöleink
javítása; különben is szőlőből előnyösebb a „kevés jó,
mjnt a sok roszu — nehogy azok gazdászatunk hátrá-
nyával minden időnket s képességünket igénybe vegyék.

Végül ha szőlészeti iparunk egyik tényezőjének
mondhatnék a bordézma váltságot is, meg kell vallani,
nálunk annak előmenetele csigapostán történik, a parasz-
tok e téren kötencsiek, makacsok, ellenben a közbirto-
kosság, ki irányunkban mindég felebaráti hajlammal visel-
tetett, most is engedékeny, sőt jutányosnak nyilvánul a
szőlősgazdákkal! egyezkedés ügyében, megértvén e te-
kintetben a kor intő szózatát, mely hazánk minden tál-



palatnyi terén a szabad s független gazdálkodást sürgölL
— Tehát rajta szőlős gazdák l egyezkedjék mindegyik
barátságosan a mint lehet, — de hova hamarább l — E
kérdés szükségessége iránt élő tanúk lehetnek, kik már
évtized előtt felmenték szőlejüket, ujabban pedig Bicske.,
Alcsuth, Mány sat, magyar községek a tizedváJtság iránti
kötvénye, ösztönszerű cselekvésre buzdíthatja a tabaj—
diákat is!
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Hegyszabályok (articulus)
és őrök.

1827-ik évről megyehatóságilag megerösitett 40
czikkbe foglalt hegyszabályok képezik hegyünk felett a
személy s vagyonbátorsági rendszabályt, s fékezik a ki-
hágásokat, jó lesz ezen 31 éves ősi hagyományba te-
kinteni, azzal parallelizálvan a szokásos eljárást. J. czikk
foglalatja : (rövid kivonatban) évenkint Gyertyaszentelő
s József napja közt a hegyszabályok felolvastatván., a
józan s igazságszeretö szőlős gazdák közül l hegybíró
s 6 eskütt választassák, kik a lelkész által szokásos hi-
telési forma szerint eskettessenek. Ezen esketésben a sze-
mély- s vagyon-bátorság, részrehajlatlanbecsü, tántorit-
hatlan igazság, a kártevők rögtöni feljelentése, a bün-
tetéspénznek hasznos czélokra fordítása Isten, szentéi-
nek segélyével igértetik. (Hogy e czikk életrevalóságot
s képességei tartalmaz, azt kétségbe vonni napjainkban
sem szabad, fájdalom, hogy eddig az a cselekvés terén
csak írott malaszt volt, és nem ritkán chimaera! — ki-
vált a büntetéspénzek hovaforditása olyan valami, miről
kivételesen és csak fennyedén tudtunk valamit.) II. czikk,

Szőlészeti tájrajv. 6
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A szőlős gazdák, hegyibirák ítéletének nem teljesítése
miatt büntettessenek, s hogy az elöljárók a hegy jövedel-
méröl számoljanak, 2-ik ízben is a hegyszabályok felol-
vasása határoztatik; a meg- nem jelenők 8 garas pengő-
vel bűntetteinek egyiránt, a gazdák cselédei s gyerme-
kei is tartoznak a szabályokat tudni. —- (Ennek a pont-
nak igen csekély része tartatik meg.) ///. ez. Ki a hegy
elöljárói állomást elvállalni nem akarná, 12 pálczaütés,
(tiszteletdíj) illeti meg — a nemesek kivétetnek — (e
czikk 20 év előtt betű szerint magyaráztatott s fogana-
tosíttatott; de az eredmény is hasonló lön „mely agarat
bottal űznek a nyúl után, ebeszikfogtából)./F. ez. A vá-
lasztott s hitelt hegysenatusnak, mintegy morális köte-
lességévé tétetik ön példás eljárása, nevezetesen-az
igazságszolgáltatás, napidí jazás, fökép pedig a józan
életnek hű tükrét magokban feltüntetni (sajnos tapaszta-
lás, de igaz, hogy e tükör gyakran hamisat mutatott, s
nem ritkán a belenézöt tévútra vezette). F. ez. Tisztán
a hegyörök fogadását, esküíbrmáját, kötelességeiket, s
hűséges eljárásokat adja elő. (Itt is sokszor el van hi-
bázva a dolog, — ott lehet a legüdvösebb törvényforma,
ha az egyéniség meggyőződése ellenkező; — nem kel-
lene potom áron holmi sepredéket hegyőrnek fogadni —
olcsó húsnak híg a leve — nem volna annyi gyümölcs,
karó s egyéb lopás, de a garázdaságnak sem lehetne ám
oly gyakran felütni sátorát!) VI— VII. Hegybirák es-
küttek a szölöárkokat, kerítéseket szemlélni tartoznak,
ha hibások, gazdáját 15 nap alatt igazításra felszólítani,
ellenben 6 —12 pálczaütés, vagy annak váltsága 1 — 2
frt., ebből y3 a hegyé, l/3 a biráké, l/% a templomé, —
ezenkívül a kár is megtérítendő. — A közkapuk a szü-
ret költségeiből igazitandók, közutak vagy forduló helyek
foglalói, vagy az árkok killebbezése is érintett bünte-
tésbe részeltetik, a jövedelem hason czélokra forditandó.
(E czikk egészben véve, jó s korszerű máig is, csakhogy
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az ez elleni kihágások, ámbár napi renden vannak he-
gyünkön, mégis gyakran elnézetnek, — bejött büntetés-
pénzekről meg egészen hallgat a krónika !) VIII. Tartoz-
nak a hegybíró és esküttek szölömunka idejében a he-
gyet megjárni, s mind azokat, már akár uraság vinczel-
lére, akár más ki legyen, rósz munkájok által a szőlő-
ben kárt tesznek, először szóval meginteni, másodszor
pálczaütésekkel. — Úgy mindazonáltal, hogy azon rósz
munkást az uraságnak tüstént jelentsék be. — (Szóról
szóra igy hangzik e czikk, melynek szigorú alkalmazása
1827 óta legalább is 300,000 pfrt tökével értékesítette
volna a tabajdi hegyet. — Fájdalom, — az e tekintet-
beni egykedvü elnézés miatt van szőlészetünk olyan
hátra, mint a milyen állapotban közleményem vázlata
értelj IX—XIV. A hegyalöljároknak többet pénzbe el-
venni nem szabad, mint mennyi határozva van, és pedig
a bűntettért meg nem jelenőktől 6 — 12 pálcza váltsá-
gért l — 4 pfr. — A ki tudja, hogy tolvajok, vagy kárt-
tevö marhák barangolnak a szőlőhegyen, és a felhívásra
segédkezet nem nyújt, vagy az elöljárókat szidja, mocs-
kolja, sőt a hegyen éktelenül káromkodik, az 12 pálcza-
ütéssel, ha nemes, 4 pfrtra büntettetik. — A büntetések-
ből bejött pénzekről az elöljárók tartoznak lajstromot
vezetni s évenkint számolni. (Hogy az elősoroltak közül
gyéren hajtatott végre a törvény, tanúsítja az is, mikép

*az ilyetén bűntények annyira napirenden vannak, hogy
az abból bejöhető büntetéspénz 31 év óta legalább is
h ú s z e z e r forintra rúgna! — (Pedig egy poltura
sincs, a melyből azután közlekedési utak, közös kapuk,
kutak, kerítések sat. nem volnának olyan desolált álla-
állapotban: mint a milyenek!) — XV—XVIII. A ki a
hegyen egymást mocskolja, vagy megüti, büntetése, ha
paraszt 6 —12 pálcza, nemesé 2 — 4 pfrt. A ki ünnep
napján isteni tisztelet előtt dolgozik, gyümölcsöt szed,
bort vásárol, vagy ha a hegyeiöljárok, pásztorok gyü-

6*
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mölcsöt, szőlőt tarisznyáznának, hason büntetésben ré-
szeltetnek. — Hu becsületes ember s nehézkes asszony
a szöléközti egyenes utón menve, szőlőt vagy gyümöl-
csöt szakitana s a pásztort háromszor kiáltja, nem bün-
tettetik, — ellenben áluton járók, szomszédok gyümöl-
csét, s szőlejét kosarazok, sőt karóját, zöldségét, véle-
ményét, szénáját, gyümölcsfáját, eszközét eltulajdonítok
12 pálcza, nemesek l — 4 pfrtra bűntetteinek. Ki idegen-
nek s kóborlónak szállást adna, vagy a szőlőhegyen en-
gedély nélkül laknék, szinte ügy bűnhődik. Szőlőt, gyü-
mölcsöt éjszakára szedni, csavargót, tolvajt, orgazdát
ismerve fel nem adni, szomszédja szőleje közt, vagy mel-
lékutakon járkálni 6 —12 pálcza vagy l — 4 pfrt bünte-
tés terhe alatt tiltatik. — A ki kocsival; lóval kárt okoz-
na, az a becsüpénzen kívül minden kárt is megtérít. —
Ha gondatlanságból tüzet gyújt, s más szőleje, pinczéje
vagy kerítésében kárt okoz, a becsü s kár megtérítésén
kívül 24 pálcza, nemes 8 p írtig büntellelik. — Marhát,
lovat, szőlők szilvása közt szabadon legeltetni v a g y a
behajtottakal elragadni, vagy a szomszéd mezsgyéjét
elkapálni 6 — 12 pálcza, nemes 4 — 8 pfrt. büntetés terhe
alatt tiltatik. — (Ezek mind személy, mind vagyon bá-
torság tekintetéből véve jogos s talpraesett czikkek,
csakhogy a végrehajtás terén többnyire papíron marad-
nak, — legalább nálunk csak kivételesen jötlek leljese-
désbe — pedig itt is ki van mondva, mikép az ilyen
büntetések után bejövő pénznek a/3-a a hegy elöljáróké,
ys- a hegy pénztáráé, Vs"9 pedig a templomé leend —
e háromszoros jó czél, meg a rend s fegyelem üdvös kö-
vetkezménye sem ösztönzi a végrehajtókat. Hja, de a ko-
ma-, sógorság, meg a „mea culpa" leiekbe járó nézetek,
mintegy kísérletbe hoznilátszanak,a keserű almábani hara-
pásnak;' — az ilyenekről habozás nélkül el lehet mon-
dani, mikép „egyik holló a másik szemét ki nem vájja.")
XXVHI. Minden szőlősgazda vagy vinczellér a fákat
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tavaszszal a hernyó fészkeitől megtisztítani tartozik 6
pálcza, vagy ha nemes 2 frt büntetés alatt, mely pénz a
már érintett czélra fordítandó. (Szerintem e czikkriek
egész mérvben csak ügy lehetne eleget tenni, ha először
a felesleges fák, cserjék, vadonczok — ezek irtására
nézve értekezésem szövegében erélyesen felszóllaltam,
kivágattatnának. — De a hernyószedés szigorú paran-
csa is többnyire akkor lép életbe, mikor már „proximus
ardet ucalegon" — elöl hátul hernyó, — de már ekkor
késő, s néha l—2 évi gyümölcstermés elvész.) XXIX
— XXXIV. Vadászni az 1802-ik t. ez. 24. §-sa szerint
szőlő közt csak nemesnek, és pedig october — februárig
szabad. — Szőlő közt találtató s kárttevö kutya agyon-
lövetésen (kivált ha puska volna) kívül l pftig büntet-
tetik. — Szőlőt szüret előtt s után 6 pálcza büntetés ter-
he alatt nem szabad. — Más pinczéjéböl bort csempé-
szők, az uraság engedélye nélkül szüretelök, tized előtt
borhazaszálitóktól, a confiscalás bűnén kívül borából az
egész tized is kivétetik. (Ráadásul még 12 pálcza is jár,
vagyis „egy rókának 3 bőre." — A szüret siettetésére
nézve én jegyzem meg szőlészeinkről mikép nagy része
azt mondja: „Si omnes consentiunt ; ego contradicam" —
jó volna Francziaország példájára szőlészeti bizottmányt
alakítani, melynek szigorlatán a szüret ügye átrnenvén,nem
szűrnénk annyi tökéletlen bort.) A szőlősgazda egyenlő
termés borából adja ki tizedét, ellenben ha vízzel, vagy
csingérrel (lőre) keveri, 24 pálcza, vagy 8 pfrttal bün-
tettetik. (Ha e czikk értelmére lelkiismeres ellenörködés
lett volna, szőlészeti iparunk 100% előbbre állana, de
annyi lőre sem volna található pinczéinkben.) Tizedelés-
kor a pinczében meg nem jelenőnek ajtaja bevágassék,
ezért a hegybírónak 30 pkr. díjt is fizet az illető, (nap-
jainkban az ilyetén drasticus recipe figyelmessé tesz
bennünket az ókor bunkocratiá jára!) XXXIV. Tizede-
lés előtt lőrét készileni, az eladott bort vízzel vagy lő-



r*érel keverni, 24 pálcza, nemes 8 pfrt büntentendö (10
év olta vagyok a tabajdi hegyen szőlőtulajdonos, érint-
tett idő alatt tudtommal e törvénynek egy betűje sem
tartatott meg; mert ha igen, borüzletünk nagyobb kelet-
nek örvendene!) A pinczéjében borait eltitkoló, elko-
hozással büntettetik. (A maga idején is ritkán járta biz
az; e tekintetbeni visszaélések gátlására nehéz volt már
óvszert felállítani, az itteni tizedtulajdonosok, kik eddig
is fennyedén bántak a paraszttal, csak örülni tudnak, ha
a törvény által késztetnek szölötizedek örökváltására,
mi igy is amúgy is vesztesfelek vagyunk, de tán nyer-
tes leend szőlészeti iparunk, s államgazdászatunk anya-
gi helyzete.) XXXV. Terebélyes nagy gyümölcsfákat,
melyek a szőlőben ártalmasok, ültetni nem szabad, ellen-
kezőleg az ilyetén fák az uraság által kivágattathatók,
szintén másféle ültetéseket, veteményeket a szőlő közé
ültetni 12 pálcza, nemes 4 pfrttal büntettetik. (így szól
eredetiben e czikk, belőle kiderül, hogy őseink nem ro-
szul intézkedtek, gyávaság volt utódaiktól az ilyen
rendszabályokra lelkiismeretesen nem ügyelni, nem vol-
na hegyünk vice erdő, de meg annyiféle gazdasági nö-
vény sem kerülne árnyék végett szöleink közé; — hisz
ez ellen is kérlelhetetlenül harczolok értekezésemben,
adjon Isten mielőbb jó sikert!?) XXXVI— XXXIX.
Szőlőt eladni urasági engedély s a helybeli hegybíró tu-
domása nélkül 12 pálcza, nemes 4 pfrt. — Szölöosztályt
önfejüleg tenni rokonok, szülék, gyermekek közt 2 pfrt.
büntetés, — l láncz szőlő csak kétfelé osztható; (az
ilyen dolgok hajdan, de most is a maguk lábán ballagnak!)
Elöljárók, árvák szőlejét becsülni s árverezni díj nélkül
tartoznak; (ez igen természetes, de mégis gyakran ter-
mészetfelettiek történnek!) A ki roszul munkálja szőlejét,
— többször büntettetett, egyszeri megintés után a tu-
lajdonos törvényes kibecslési jogát gyakorolja; (ha e
törvény érvényesítése nem olyan ritka tünemény, m i n t
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a fehér holló, jelenleg nincs oly töméntelen rósz szőlő
részlet hegyünkön — „nem messze esik az alma fájától"
— a mit a paraszt fiú apjától látott, ö is híven követi!)
XXXIX—XL. Ha valaki a reávetett büntetés díjt, ki-
rályi adót, pásztor fizetését, helység és hegyköltséget le
nem fizette volna szüretig, erről a hegyelöljárók szerint
a tizedelő uraság becslést tesz, s annyi értékű bor el-
koboztatik, mennyi az adósságot feléri. (Ez most már
kivihetlen czikk, a szőlős gazda tartozásai más utón haj-
tatnak be — vége!) Ezután jönek a törvényhozók alá-
írásai, megerősítés, megyei pecsét.

Angyali türelmem mellett is elég volt biz' azt átbe-
tüzni, kivált napjainkban, midőn a tudományos és köz-
hasznú munkák, szóvirágokkal árasztott versek és be-
szélyek özönébe márthatjuk szemeinket, azok lelküle-
tünknek szellemi tápot nyújtván, tudásvágyunkat ma-
gasztosabb fogalmakkal elégítik ki.

Bizony mondom, elég az efféle száraz olvasmány-
ból ennyi, de a közjóért ezt is megtettük, kárpótlást ke-
resvén abban, hogy a hosszadalmas hegyszabályok olva-
sását velem együtt sok 10 — 20 éves szőlész nem tette,
ezúttal kisértse meg, belőle a jót, hasznosat kiszemelvén,
mint a roskadozó épület helyett, maradandó s korszerű
szabályok alapját hozza javaslatba.

A 40 czikkböl álló hegyszabályból jelen időnkben
alig egy kettő jöhet alkalmazásba, ez ojkból a hézagok
figyelmemet ki nem kerülvén, (—) zárjellel tettem meg-
jegyzéseimet.

Meglevén győződve arról, miszerint hazánk szá-
mosabb szőlőhegyein még folyvást hasonló vagy még el-
avultabb szabályok vannak érvényben, ez okból átalános
megjegyzéseimet a következőkbe öszpontositom:

Ha munkámban egyebet nem találna is a t. olvasó,
úgy hiszem e hegy r. törvények érdekes tájékozást fognak
nyújtani arra, miként gondoskodtak elődeink a szőlészeti
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ipar előmozdítására és ezen vagyon őrzésére. A mostani
korhoz ugyan ezek nem illenek, de mégis némi útmuta-
tást nyújtanak.

Vannak újabb intézményeink s polgári törvényeink,
ezek alapján alkossunk jelen körülmények s helybeli vi-
szonyokhoz mérve új, de rövid hegyszabályokat, melyek-
nek aztán minden betűje foganatosittassék; ezek egyéni
nézeteim, s ha jól sejtem szőlész társim közös akaratá-
val találkoznak.

A fent leírt hegyszabályok (articulus) hű őrei s
hírnökei l felügyelő, l hegybíró, és 6 hegymester, (he-
gyünk három részre lévén osztva, minden hegyre két
hegymester osztatott be), összesen 8 egyéniségből áll,
ezeken kívül gyümölcséréstől szüret végéig részenkint
fogadtatik egy hegyőr is. — A felügyelő még mai napig
is becsületből teszi szolgálatát, legfeljebb, ha némi acci-
dentiákkal tüntetted ki magát — hajdan a hegybíró- és
mesterek fizetése is ahhoz hasonló volt, ügy hogy élel-
mén kívül a czizma szaggatás ára is alig került meg „a
milyen a jó nap, olyan a fogadj Isten is" — vagyon-,
személybátorságról szó sem lehetvén, számtalan vissza-
élésnek volt hegyünk színhelye. — Azonban 1855.
nov. 5. 3955. sz. a l a t t kiadott erösitvény szerint mind-
egyik elöljáró fizetése 60 pfrt 10 p. m. gabona, szölön-
kint l pint must, 5 kapás szőlőtől l kéve venyige, ezen
évi díj mel let t minden károkért felelőséggel tartoznak.
E csekély új intézmény folytán is már a károk gyérül-
nek, egészítsük ki a hiányokat, kétség kívül szőlészetünk
s borászatunk óriási h a l a d á s n a k örvend!

.li
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